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A hírlapirodalom — slcppje.
Kínában van egy szekta, együgyü tu­

datlan emberekből, a kik reggeltől’ estig 
járják az utczákat és tereket s a hol egy 
szelet papirost találnak, melyen csak egy 
bötü is van Írva, felszedik, ' hogy be ne 
piszkolja a sár, vagy az emberek lába 
ne tiporja azt, mit megszentelt a penna 
a tudásnak eme oltó kése.

Így Kínában, az elmaradottság földjén.
Nálunk Írástudó emberek felturkálják 

az ulcza sarát, összeseprik szemetjét s 
iá lakják a papírra, seprűvé léve a pen­
nát és szemét dombbá a napi irodalmat.

Zsarolásra alapított lapok támadnak s 
ha egy magánlevél bármily módon vala- 
kÍLek kezébe jut, annak mindig akad 
vevője és felhasználója. Jaj a böcsületes 
embernek nálunk, jaj annak, kinek feje 
kinőtt a többiek közül. És az a szekta, 
mely ennyire lealjasitotta a papirost, a 
szabad sajtó munkásainak nevezi magát, 
bái csak annyira, tartozik ezekhez, mint 
a katona bandához az utána futó utcza- 
gyerekek, vagy a jogász tüntetésekhez a 
kísérő csőcselék, mely azok jelszava s 
zászlaja után megy, de csak azért, hogy a 
tolongásban egy pár tárczát elcsíphessen, 
vagy békés polgároknak kárt tegyenek 
ingó és ingatlanában.

Gondoskodni kell róla, hogy ez a hírlap­
irodalmi uszály ne kavarja fel tovább is 
az ulcza szennyét, hanem levágassák a 
napi sajtóról.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Ásszonyboszu.
Irta: l>eér.

I

Balázs Andor, az ismert, népszerű iró egye­
dül ült egyszerű, de ízléses dolgozószobájában. 
Legújabb müvén, valami tragédián dolgozott, — 
mitől nagy sikert várt. A mint irt, sápadt, hala- 
vány arcza kipirult, — szemeiben lázas fény 
csillogott. Látszott rajta, hogy a lelkét, a szivét 
önti darabjába. Nem gondolt most semmi másra, 
— nem törődött semmivel, — nem vett tudo­
mást semmiről.

Csak akkor figyelt föl, mikor valami szo­
katlan, mégis ismerősnek tetsző női hang ju­
tott oda hozzá.

Balázs abbanhagyta munkáját s bosszan­
kodva fordult előszobája ajtaja felé. Csakhamar 
bejött inasa, s jelentette, hogy egy nő van itt, 
ki mindenáron beszélni akar urával, bárhogy 
erősítette is, hogy ura most senkit sem 
fogad.

— Bocsásd be, — szólt kedvetlenül Balázs.
Mintegy harmineznyolez éves nő lépett 

szobájába. A nő kopott elegáncziával volt öl­
tözve, — s arczán még látni lehetett szépségé­
nek nyomait, ámbár a festék, — vagy talán a

Utóbbi napokban utálatos ember­
hajszák folytak olyanok ellen, kik köz­
életünknek hosszú idő óta becsült sze­
replői s ha nem volnának, keresve kellene 
keresni helyettük hasonlókat, annyira 
szükségesek helyeiken, melyeket betöl­
tenek.

Ma már ott állunk, hogy minden 
tisztelt, becsült társadalmi alakunkra, a 
hazaárulástól az orgyilkosságig mindenféle 
képtelen vádakat rá kennek, és mindig 
csak a tisztelt alakokra.

Mi ez, ha nem a legsárosabb anarchia 
előkészítése?

Undorító dolog.
És ezzel össze van kötve a másik 

utálatos eljárás is. Az igazi bűnök elhall­
gatása, letagadása Ugyanaz a sajtó, mely 
évekig csömöritett czikkjeivel és nyög­
éseit egy francziaországi zsidó tiszt el­
itélese miatt s az eget meghajtani nem 
tudva, a poklot mozgatta meg érdekében, 
ugyanaz ma naponkint felfal egy-egy jó 
magyar embert s üti azokat, a kik zsák­
mányát fogai közül kiragadni akarják. 
Ugyanaz a sajtó, mely felordit egy-egy 
pápai áldás miatt, mit Magyarországba 
küld a katholikus egyház törvényes feje, 
mélyen hallgatott midőn Hirsch báró 
csengő értékben öntötte az áldást a ma­
gyar választásoknak tatárjárássá tételére. 
Ugyanaz a sajtó, mely csökönyösen hall­
gatott, midőn Rohonczy a három milliós 
választást nyiltan szemébe vágta a kor­
mánynak, most megfojtaná egy kanál 
vizben még azt is, a ki egy jó szót mer 
szólani a pazarló Egán mellett, ki egy 
egész nemzetiséget ment meg pár száz-

szenvedés ilt-ott már egy-egy mélyebb barázdát 
szántott arczára.

Amint Balázs Andor ezt az asszonyt meg­
pillantotta, — halavány arcza még sápadtabb 
lett, — s egész testét valami gyenge remegés 
fogta el. De ez csak egy pillanatig tartott. Az­
tán felkelt, s nyugodt, kiméri udvariassággal 
szólt az asszonyhoz.

— Asszonyom, miben lehetek szolgálatára ? 
— s egy székkel kínálta meg az. asszonyt.

— Andor, hát nem ismersz reám? szólt 
siránkozó, — szinte könyörgő hangon a nő. — 
Hát annyira megviselt volna a sok szenvedés, 
a sok nélkülözés, — hogy már le sem is­
mersz rám ?

A férfi egy ideig szótlanul nézte ezt az asz- 
szonyt. És a míg nézte, érezte, hogy mint sza­
kad föl valami régen ütött, régen sajgó seb ott 
a szive táján. Ezernyi emlék szabadult föl lel­
kében, s e sok közül aztán kivált egy, — a 
többinél is fájdalmasabb, gyötrőbb. Ez az egy 
aztán újra erőssé, — szinte hideggé tette a 
férfit. Hideg, — szinte fagyasztó hangon szólt 
az asszonyhoz.

— Asszonyom, — nem tudiin, minek kö­
szönhetem látogatását? Azt meg még kevésbbé 
értem, — hogy kegyed oly bizalmas, — olyan 
régen elfelejtett hangon szól hozzám, a mihez 
igazán semmi joga sincs. De hagyjuk ezt! Férfi 
vagyok, s mint ilyen, tudom, mivel tartozom 
egy nőnek. Adja elő óhaját, -- én meg fogom 
hallgatni, s lehet tán, hogy teljesíthetem is.

ezer forint költséggel és egész tudásával 
és buzgalmával.

Az irói reputáczió érdekében kell 
ezeket felhoznunk olvasóink előtt, hogy 
ne általánosítsák az egész hírlapirodalomra 
azon véleményt, mit a zugsajtó múlt heti 
munkája provokált.

Jogász tüntetéseknél senki sem tulaj­
donítja az előforduló óra lopást, ablak 
Leverést, bolt kifosztást az ifjúságnak. 
A hozzájuk csapódott csőcselék műve ez.

A sajtónak is van .ilyen sleppje.
Bosszantó, hogy van, de kell róla 

tenni, hogy a hírlap papirosból ne csi-
i Hálhassanak — köpő ládát.

P-y.

Ellenzéki képviselőjelölt Margittá».
í Már említettük, hogy a margitlai választó- 
I kerületben megindult a mozgalom, hogy Örlejf 
I Kálmánt megbuktassák s a kerület mandátu­

mát ellenzéki képviselőnek juttassák. Az ellen­
zék jelöltje már meg is van. Dr. Falussy Ár­
pád fővárosi ügyvéd lépett fel Margittán Kos- 
suth-párti programmal. Dr. Falussy levélben 
jelentette be Kossuth Ferencznek a független­
ségi és 48-as Kossuth-pártba való lépését.

A genfi konvenczió revíziója.
A hágai békekonferenczia annak idején azt 

az óhaját fejezte ki, hogy a genfi konvenczió 
a háborúban megsebesült katonákkal való 
mikénti elbánás tekintetében revízió alá vétes­
sék. A svájezi szövetségtanács ezen óhajnak 
megfelelőig már kérdést is intézett a hatal­
makhoz az c czélból megtartandó konferenczia

Az asszony közelebb húzta szókét a férfi­
hez. Összekulcsolta kezeit s úgy beszélt hozzá 
ideges, szakgatott hangon.

— Andor, •— ne ezen a hideg hangon! Hát 
nincs többé egy jó, egy szerető szavad szá­
momra? Andor, — édes férjem, — légy kö­
nyörületes, — bocsáss meg nekem

— Asszonyom, — szólt hideg komolyság­
gal a férfi, — nekem sem időm, sem kedvem 
itt színpadi jeleneteket rögtönözni. S ha kegyed 
itt siránkozni, érzékenykedni akar, akkor na­
gyon gonosz helyet választott magának. —- Ké- 
iem, adja elő kívánságát röviden, s végezzünk t

Valami lázas fény csillant föl az asszony 
szemében s arczára valami szokatlan pirosság 
ült ki. De azért még mindig alázatos, könyörgő 
hangon szólt.

— Oh Andor, — hát nincs benned semmi 
könyörület. Hát egy jó szót nem kapok tőled. 
Pedig ha tudnád, — mennyit szenvedtem, mióta 
elszakadtam tőled; hányszor megsirattam azt 
az egy botlást, mit gyerekfejjel, — köny- 
nyelmü, meggondolatlansággal követtem el

A férfi felállt. Látszott rajta, hogy lassan 
erőt vesz rajta az izgatottság. Néhány pillana­
tig járkált fel-alá s aztán oda állt egészen kö­
zel az asszonyhoz. Most már remegett a hangja 
a belső izgatottságtól, — mikor beszólt.

Asszonyom, — kérve-kérem, ne boly­
gassa a múltat. Régen volt az már, __ kár
újra emlékezni rá, — úgyis hiába. — Aztán 
mit akarhat vele? Azt akarja tán itt elsírni,
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iránt. Francziaország, Anglia, Olaszország és az 
Egyesült-Államok már elküldték válaszukat a 
szövetségtanácsnak. Anglia azt ajánlja, hogy a 
konferencziát csak a dél-afrikai háború be­
fejezése után tartsák meg. Oroszország, Német­
ország és Ausztria-Magyarország még nem 
válaszoltak. A konferenczia valószínűleg Géni­

ben lesz.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képvbelőliiiz ülése.
Budapest. jun. 22.

A mai gyűlés napirendjére a közsegélyre i 
szoruló 7 éven felüli gyermekek gondozásáról 
szóló javaslat is ki van tűzve, a mi azt jelenti, 
hogy a közigazgatási javaslattal még ma vé­
gezni akarnak, a mi, ha megtörténik, úgy a 
Háznak a nyári szünet előtt alig lesz még egy­
két érdemleges ülése.

Tallián Béla az ülést megnyitván, közli, 
hogy Polónyi Géza interpellácziót jelentett be 
a hazai malomiparra nézve káros tarifák, 
Pichler Győző pedig a takui osztrák-magyar 
tengerészek szolgálatideje tárgyában.

Ezután áttértek

a közigazgatás egyszerűsítéséről 

szóló javaslat tárgyalására.
Polónyi Géza figyelmébe ajánlja az igaz­

ságügyminiszternek a büntető parancsra vo- j 
natkozó szakaszok homályos szövegezését. Mit | 
kell érteni az idevonatkozó szakaszban foglalt 
»más bizonyíték» alatt? Hisz ez ellenkezik a 
büntető parancs alapelvével.

Szóló arra a konklúzióra jut, hogy a ja­
vaslat pongyolán van szerkesztve és lényeges 
hézagokat tartalmaz, a melyek nagy félreértésre 
adhatnak alkalmat A 19. szakaszhoz pótlást 
indítványoz oly értelemben, hogy a biró ren­
deljen el tárgyalást akkor, ha a pénzbírság be 
nem hajthatlanság esetén szabadságvesztés bün­
tetésre változtattatik át.

Azt hiszi, hogy ez az egyszerűsítés elvé­
nek nem fog áriam, minthogy itt ritkább ese­
tekről van szó. A mi a kézbesítők által való 
kitanitásl illeti, nagyon téves azt feltenni, 
mintha a magyar ember az ilyen kitanitásban
hinne is.

— hogy volt egy férfi, ki fiatal szívvel, bizva- 
bizó lélekkel hitt egy nő szerelmében s az az 
asszony alig egy év után, — mikor már gyer­
meke volt, — minden szó, minden búcsú nél­
kül ott hagyta a férfit, — csak azért, mert 
egy másikon véletlenül aranyzsinóros altila 
feszült meg? — Erre akar engem emlékez­
tetni? vagy az tegyen könyörületessé, — hogy 
kegyed egy nap alatt tönkretette egész éle­
temet, — magával vive szerelmemet, boldog­
ságom, — s még egyetlen gyermekem is?
— Asszonyom, ez az emlékezés nem szül szá­
nalmat, —• hanem megvetést, undort, utálatot? 
Érti? Igazam van? ...

Mint a fagyasztó téli szél, — úgy járta át 
az asszony minden idegét a férfi szava. Érezte 
tán már, — hogy hiába jött ide, — de azért 
még nem adott föl minden reményt. Még hátra 
voltak a könnyok, — az asszonyoknak utolsó, 
leghatásosabb fegyvere.

Zokogni kezdett, —• odavetette magát a 
férfi lábaihoz, s úgy beszélt hozzá zokogástól 
el-f'lcsukló hangon.

— Andor, — édes Andor, — bocsáss 
meg a megtéri bűnösnek! Kérni, könyörögni 
jöttem hozzád. Feledd a múltat, — a múlt 
bűneit! Ezerszer megbántam, megsirattam 
könnyelműségemet; feledd el te is. — Emelj 
föl még egyszer magadhoz, — és én szeretni 
foglak; — odaadó, hűséges asszonyod leszek, 
nem, . . . rabszolgád, — szolgálód fogok lenni 
s megbecsüllek úgy, mint asszony férfit csak 
megbecsülhet . . .

Erre nézve gyakorlati példákat hoz fel,, 
melyek általános derültséget keltenek.

Szóló ezután beterjeszti fennebb jelzett 
módosilványát, hangoztatván, hogy ezzel a mó- 
dositványnyai a személyes szabadságnak te- 
qzünk szohiálatot. .. »

Széli Kálmán miniszterelnök nem járul 
Polónyi módositványához, mer! ezzel 
lenék az egész javaslatot és az egészet elölről 
kellene kezdeni. . . ,

Polónyi Géza személyes megjegyzései után 
a ház Barta Ödön tegnapi és Polónyi Géza 
mai indítványát elveti és a büntető parancsra 
vonatkozó szakaszokat a miniszterelnök rnódo- 
sitványával fogadja el. Ezután elfogadták a teg­
nap függőben hagyott 8. és 14. szakaszo­

lt 22. szakasznál Barla Ödön ajánlott 
módosítást oly értelemben, hogy a kiadandó 
rendeleteket a miniszter a képviselőháznak elő -

járul 
ha-

zelésen bejelenteni tartozzék.
Széli Kálmán miniszterelnök hozzá 

a módosításhoz. A Ház is ily értelemben 
tároz. , ,,

A 23. szaka.znál, mely a büntetés 
zskre vonatkozik

Ugrón Gábor nyilatkozata.
— Saját tudósítónktól.—

Budapest, jun. 22.

A Magyarország ma esti számában 
nyilatkozik Ugrón Gábor az ellene emelt 
vádakra. Nyilatkozatában kijelenti, hogy 
Stefanovicsot nem is ismeri, vele soha 
Írásban nem érintkezett. Rimler Gyula 
oroszországi működéséről nincsen tudo­
mása. A >Memoriet»-t nem fogalmazta; 
ez pusztán Rimler müve, amit igazol 
az is, hogy ő harmadik személyként 
szerepel benne. A bankról szóló emlék­
iratokhoz nincs semmi köze, mert szó­
val tárgyalt csupán róla. Rimler Gyulát 
nem nevezte soha sem barátjának s 
ezért a február 7-én kelt levél hami­
sítvány. Rimler saját szakállára és költ­
ségére csinált politikát s többször kerté 
az ő véleményét.

Ezután igy folytalja Ugrón:
— Mindig franczia barát, s a német 

szövetség ellenese voltam. A német hata­
lom ellen a franczia nemzetben és kul­
túrában látom az egyensúlyt. Az 1867. 
óta uralkodó németbarát rendszer ellen 
az ellenzék eredménytelenül küzdött s 
nem volt anyagi ereje szervezkedésre, a 
nép jogainak védelmére.

__ A kormány államhatalmával itt­
hon harácsolt és idegenben szerzett mil­
lióival minden választáson leverte az el­
lenzéket. Bánffy milliói vájjon kitől szár­
maztak ? Oltalmat kerestem a jövőre és 
ellenszert.

Budapesten egy nagy franczia bank 
alapítását terveztem, melynek alapításá­
nál elért íelpénz nyereség egy része, mi 
egy milliónál lehetett volna több is, ke­
vesebb is, pártunk pénztárába folyt volna 
be; miből szándékom volt a pártot or­
szágosan szervezni és kifejleszteni, ren­
delkezésére lapokat felállítani, hogy a 
külföldet czéljainkról helyesen informál­
juk. A vállalatoknál alkalmazást túlnyo­
móan elvtársaink nyertek volna. Elvtár­
saink lettek volna igazgatók, felügyelők,

pén­

A pót a dók.
Polónyi Géza szólal fel. Neki az a véle­

ménye, hogy a törvényjavaslat czélja az állam­
kincstár zsebéi a büntetés pénzekkel megtöl­
teni. Ideje volna szakítani avval a rendszerrel, 
hogy az állam minden terhet ráró a községekre, 
melyek amugyis nyögnek már a pótadók alatt, | 
úgy hogy nem tudnak megfelelni a kulturális 
föladatoknak. Miért akarja az állam a bírság­
pénzek felét ? Konkrét példát idéz a főváros 
költségvetéséből. Az uj törvény értelmében a 
főváros jelentékeny összeggel fog károsodni. 
Budapest főváros költségvetésében 5 milliót 
tesz ki az a teher, mely Budapestre az állam 
részére eszközölt teendőkből hárul. Hogyan 
akarja a miszterelnök a fővárosban uralgó 
gazdasági válságnak elejét venni, ha folyton 
újabb terheket ró a városra ? A szakaszt nem 
fogadja el.

Széli Kálmán miniszterelnök czáfolni igyek­
szik Polónyi érveit és visszautasítja Polónyi 
ama vádjait, mintha ő a mődositványokkal 
szemben hajthatatlan álláspontot foglalna el. 
A főváros pénzügyeinek bajait tanulmányozni 
fogja, de ez a kérdés nem ide tartozik. Az 
ő meggyőződése, hogy a jelen törvény intéz­
kedése a bírságpénzek tekintetében üdvös lesz 
a városokra nézve.

IKS
■gasaa

Az asszony megrázkódott. Arczába szö­
kött a vér — s most már ő is úgy beszélt, 
haragos, gyilkoló szavakkal.

— Nem kell a pénzed! Nem kell sem­
mid! En visszajöttem hozzád, — bocsánatért 
könyörögtem —- s te durva, kíméletlen szóval 
utasitsz el. — Pénzt kínálsz — bocsánat he­
lyetti Jó, — most már egyik sem kell! El- 

} megyek! De boszumat érezni fogod . . .
— Nem féltem eddig sem, . . . s 

j most sem félek tőle, . . . szólt nyugodtan a 
férfi.

— Nem félsz, — szólt az asszony re­
kedt, szinte rikácsoló hangon. — Jó! De egyet 
elfelejtettél! Egyre nem gondoltál! Gyerme­
kedre, — a tiédre, — kit nem tagadhatsz el, 
— meri esküszöm, hogy az a te gyer­
meked!

A férfi megrázkódott.
— Ugy-e jó helyre találtam ? Ugy-e ez 

i fáj! Hát tudd meg, hogy ezzel a gyermek- 
! kel foglak téged megboszulni! Tudod, mit 
I teszek ?

— Odaviszem a piaczra! Mert szép, — 
; gyönyörűséges gyermek — s mert még ár- 
i tatlan, mert vigyáztam rá, — ha én rossz is 
I voltam! Hát ezt a szép, — fakadó bimbót fo- 
; gom eladni! Kinek? Annak, a ki éppen meg- 
I veszi; — akárkinek. S aztán hirdetni fogom, 
I hogy ez a te leányod, — tiéd, a büszke, az 
! ünnepelt Balázsé! . . .

A férfi odaugrott az asszonyhoz. Megra- 
• gadta az asszony karját úgy, hogy az felszísz-

A férfi felkaczagott olyan ideges, szakga­
tott kaczagással s aztán elfordult az asszony­
tól. Kiérzett hangjából a megvetés, — mi­
kor beszélt.

— Keljen föl! Hagyjuk e komédiát! Elég 
volt belőle! Ugyan mit is gondol kegyed fe­
lőlem? ...

— A férfi megtudja becsülni azt a virágot, 
a mit fakadó korában tűz keblére, s a mely 
csak neki őrzi illatát, — üdeségét. De nem 
elég botit arra senki sem, — hogy az iszap­
ból, — a pocsolyából szedje föl a színét, — 
illatátvesztett virágot,amit százan tapostak már 
össze, — s ki tudja, — hánynak keblén virult 
már, — mikor odajutott a mocsokba?

Az asszony felssziszent e szavakra. Már 
i nem térdelt. Ott állt szemben a férfivel. Most 

már nem volt az alázatos, meghunyászkodott 
nő, — hanem a boszuálló, — boszut lihegő 
asszony. A férfi nem törődött vele.

Tán jól esett neki most, hogy egy csep- 
l pet visszaadhat abból a méreg tengerből, — 

a mit ez az asszony szerzett neki.
— Azért asszonyom, — szólt a férfi, — 

végezzünk gyorsan; mindkettőnk érdekében jó 
lesz az! Mondja meg, miért jött hozzám, — 

i .nőst, csaknem húsz év után ? Talán tneg- 
I tudta, hogy nem vagyok már a régi, szegény 
i ember, hanem gazdaggá lettem munkám, szor- 
| galmatn által ? S most pénzt akar tőlem ? 
j Szóljon! adok. — szívesen adok, — csak 
i menjen! . . .
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de azon feltétellel, hogy javadalmazásuk 
felét minden évben a párt czéljaira ad­
ják. Czélunkat franczia támogatással igy 
óhajtottam elérni és nem kitartott pártot 
csinálni. A bank feladata lelt volna, a 
német tökének kizárólagos uralmát meg­
törni s a franczia tökét hazánkba irá­
nyítani.

A delegáczióban 1899. deczember- 
ben elmondott beszédem nagy port vert 
fel. Rimler táviratokban zaklatott, hogy 
rögtön utazzam Párisba, mert a kül­
ügyminiszter értekezni akar velem. Végre 
elmentem. Delcasse fogadott, de mon­
dani valója nem igen volt. A bankala­
pítás czélját helyeselte, kijelentvén, hogy 
egy bank figyelmébe ajánlja tervemet, 
mert a financziákhoz nem ért. ígéretet 
nem tett. Másnap egy bankigazgató fel­
keresett. Előadtam, hogy a német piacz 
válsága és tőkeelvonása miatt nincs 
pénz Magyarországon. Minden pang, a 
jelzálogra sem lehet kölcsönt, kapni s 
ugyanakkor Francziaországban olcsó a 
pénz. Az igazgató ad referandum vette 
s inkább kedvezőtlennek vette az időt, 
Budapestre küldte a válaszát. (A levelet 
szőszerint közli.)

A levél fedi az Ugrón által elmondot­
takat is.

Az emlékiratról mit sem tud. Har­
madik nap elbúcsúzott Délcassétól, meg­
köszönvén a tervet s a banknak ajánlotta.

— üt .mnak nem sikerültét nem látta 
senki, igy barátaim előtt is elhallgattam. 
Rimler tovább folyton ostromolt, — Ír­
ván, hogy más előkelő politikus megcsi­
nálja a bankot. Azt feleltem, csak akkor 
megyek Párisba, ha az illető politikus 
meghív. A sok zaklatásra gondolkozni 
kezdtem, hogy nem hanyagolok-e el va­
lamely komoly ügyet. írtam egy uj fran­
czia ismerősömnek, ki azt válaszolta, 
hogy az egész ügy a Rimler képzelődé­
sében van csak meg. Megjegyezte, hogy 
Rimler nevemben föllép mindenütt és 
irániam figyelemből fogadják, de most 
rosszban töri a fejét.

Röpiratot tervez, mely gonosz és 
melyben engem folyton megnevez. írtam 
Rimlernek, tiltakozván a röpirat ellen. 
Rimler válaszolt s a levélből kiderült, 
hogy nem küldöttem. Jószántából csele­
kedett, s memoirokat nyomatott atudtomon 
kívül. Nem intenczióm szerint jártéi s tőlem 
pénzt akart kicsalni. A röpiratot más, 
a ki megfizette, kiadta botrány czéljából. 
Hogy magyar politikus kereshet-e fran- 
cziánál barátságot és összeköttetést, erre 
nekem Kossuth Lajos 1885-ben igennel 
válaszolt, sőt ajánlásokkal is ellátott. 
(Kossuth ez irányú levelét közli.) Befe­
jezésül elismerem, hogy két hibát követ­
tem el. Nem ismerve Rimlert, vele szóba 
álltam és hogy tervem nem sikerült.

A csel($d-iig> rendezése.
— A főkapitány terve szerint. —

Általános a panasz a cselédekre. Különö­
sen a gazdasszonyok bajlódnak sokat a rossz 
cselédekkel.

A mai rendszer tarthatatlanságát látta be 
Gero Armin főkapitány, aki jól tudja, hogy ke­
vés kivétellel milyen erkölcsi fekélyét képezik a 

, városnak a romlott erkölcsű cselédek. A vi- 
j dékről bekerült fiatal leányok pár hét múlva 
; már állandó alakjai a különféle obskúrus 

tánczhelyeknek, éjjeli barlangoknak.
Ha bármi csekély ok miatt olt hagyják a 

helyet, a nagyszámú kvártélyos asszonyok rá- 
i beszóláséra beállanak »kisasszonyokénak.

Alább közöljük a főkapitány beadványát a 
j városi tanácshoz, a szabályrendelettel együtt. 
; Az abban lefektetett irányt és elvet teljesen 
• helyeseljük. Hogy befog válni, ha helyesen ke- 
I resztül viszik s a kellő ellenőrzés meg lesz, 
i arra van példa.

Budapesten két némileg hasonló intézmény 
! létezik már s áldásos működését a közönség 
: elismerése kiséri.

Az egyik cselédmenhelyet Bundala Mi- 
l hály pápai kamarás kezdeményezte s egyik ki- 
I váló főrangú hölgy védnöksége alatt teljesiti 
l hivatását, a mely a cselédeket az elzülléslől 

menti meg. A másikat San Marco grófnő ál­
lította fel óriási összeggel »Jó pásztor< czim 
alatt s az elbukott cselédleányok megmentésén 
fáradozik.

A főkapitány terve szerinti intézkedés 
nem ily nagyszabású, de czóljában egyezik, 
mert a közerkölcs j vitását, a cselédek elzül- 
lését és a cseléd mizériák megszüntetését 
akarja keresztül vinni.

A főkapitány ez újabb reformja is bizo­
nyára a közönség elismerésével fog találkozni.

GerÖ Armin főkapitány tegnap a követ­
kező előterjesztést és szabály rendelet-terveze­
tet nyújtotta be Nagyvárad város tanácsához:

Tekintetes Tanács 1

A cselédmizériák oly általánosan érezhe­
tők s a rendőrségnek és a cselédlartó gazdák­
nak oly sok bajt és gondot okoznak, hogy akár 
társadalmi, akár rendészeti problémának te­
kintsük a cselédügyet, mindkét szempontból 
égető szükséggé vált annak szigorú rendsza­
bályok alapján való rendezése.

Ami cselédtörvényünk az 1876. XXIII. 
t.-cz. eléggé terjedelmes ugyan, de a gyakor­
lati éleiben nem vált be; de különben is a 
törvény csak általánosságban mozoghat és a 
különféle helyi viszonyokhoz képest a gyakor­
lati élet ezerféle esélyeire nézve intézkedést 
nem is tartalmazhat.

A cselédügyi mizériák orvoslásának szük­
ségét maga a belügyi kormányhatóság is rég 
felismerte és már a 90-es években szó volt 
róla, hogy a cselédtörvény revízió alá vétetik, 
de ez bizonyára a felmerült sokféle nehézség­
nél fogva még mindig nem valósult meg s en­
nek megvalósítására még soká várhatunk.

Akkorra azonban a cseléderkölcsök any- 
nyira megromlanak, a munkakedv és a tisztes- 

I séges kenyérkereset utáni törekvés annyira el- 
| tompulhat, hogy akkor aztán minden reform 

létesítése még nagyobb nehézségekbe fog üt­
közni vagy talán már egészen hiábavaló 
is lesz.

A cselédügyi bajok felől általában az a 
nézet uralkodik, hogy azok a cselédszerző inté­
zetekben gyökereznek, úgy, hogy egyes váro­
sok hatóságai, különösen külföldön a cseléd­
ügy reformálásának egyedül czélhoz vezető 
módját abban vélik feltalálni, hogy ha a ma­
gán cselédintézetek eltöröltetnének s ha a köz­
vetítés hatóságilag eszközöltetnék.

Ezt a felfogást azonban nem oszthatom, 
mert eltekintve attól, hogy a közvetítésnek a 
rendőrség által való kezelése óriási nehézsé-

szent 8 fájdalomtól, — s igy beszélt hozzá 
hangos, dörgő hangon.

— Es ha te ezt megteszed, nyomorult, ak­
kor tulajdon kezemmel ütlek le, mint egy ku­
tyát, — olt, ahol talállak. Megértettél?

Aztán ellökte magától.
Az asszony megtánlorodott, — de össze­

szedte magát. — Kifelé indult, — de az ajtó­
ból még egyszer visszafordult s úgy sziszeget, 
fojtó, gyilkoló hangon.

— Es én azért mégis rnegboszullak, — 
és rettenetes lesz e bőszül . . .

Aztán elment ...
Balázs sokáig nézett ulánna. — Aztán 

megfordult, elővette tárczáját s kivett belőle 
egy arczképet. Ifjú, szépséges nő volt. Őrizte a 
férfi mindig. Valamikor mindene volt, — s ezt 
nem feledte a férfi soha. Azért a néhány bol- ■ 
dog óráért, a mit vele élt át, meg tudta őrizni 
emlékét, — képmását, annyira, hogy soha más 
nö képe nem foglalta el helyét. Most ez az 
emlékezés is elszállt . . . Nem maradt más 
hátra, mint megvetés, undor, utálat . . .

Gyertyát >, yujtott, odatartotta föléje a ké­
pet, s nézte, mint hamvasztja el a láng azt a 
szépséges arezot . . . S mikor már semmi 
más nem maradt vissza, — csak egy kevés 
hamu, korom, —.akkor azt is elfojla.

Es ezzel elszállt szivéből az utolsó, édes 
emlékezés is, ami ahhoz az asszonyhoz fűzte. 
De egy szúró tövis ott maradt lelkében. Gyér- | 
mekére gondolt, kiről régen hallotta már, hogy 1 

halott, — s most, mint a boszuló nemezist ál­
lították eléje . . .

S még hozzá tudnia kellett, hogy ahhoz 
a leányhoz ennek a nyomorult asszonynak van 
joga, — mert anyja neki. — Szegény gyer­
mek, . . . szegény gyermek ... — susogták 
ajkai, — s egy könnycsepp gördült alá hálá­
vá ny arczára .

II.

Ünnepet ültek. Balázs Andort ünnepelték. 
Uj darabja olyan sikert aratott, — a milyenre 
rég nem emlékeztek. Mindenki sietett neki 
gratulálni.

író társai, művész barátai nagy ünnepsé­
get rendeztek tiszteletére. Sokan voltak, min­
denki tömjénezett a szerencsés, irigyelt Írónak. 
De Balázs nem sokat törődött velük, öt telje­
sen elfoglalta sxomszédnője, — egy szépséges 
arczu ifjú nő, — a színház fiatal tragikája. 
0 játszotta Balázs darabjában a fő női szere­
pet — s részben neki is része volt a nagy si­
kerben.

Balázs nem is győzte eléggé köszönni a 
fiatal művésznő ambicziózus játékát s azt a tö­
rekvést, hogy darabjának minél nagyobb sikert 
biztosítson.

A művésznő mosolyogva köszönte meg s 
viszonozta a férfi bókjait.

És ezek a bűvös mosolyok úgy el tudták 
kábítani azt a komoly férfit. Minél tovább 
néz e azt a szépséges nőt, — annál inkább 
feltámadt lelkében valami határozatlan vágy, 

hogy ő még talán boldog tudna lenni ? És ez a 
kezdetben szinte sejtelernszerü vágyakozás 
mind határozottabb alakot öltött lelkében

Balázs Andor nemsokára arra a felfede­
zésre jutott, hogy szerelmes a fiatal színész­
nőbe.

És ez a szerelem nem a könnyenhivő, — 
hamar lángra gyuló ifjú fellobbanása volt, ha­
nem a meglett, érett férfiúnak akadályt nem 
ismerő, olthatatlan, erős szenvedélye.

Balázs nem is küzdött e szenvedély ellem 
Udvarolt a leánynak, ki szívesen fogadta azt. 
Nap-nap után együtt voltak — s mikor egy­
szer arról beszélt a leánynak, hogy megosztaná-e 
vele sorsát egy egész életre, — lenne-e az 
ő hűséges, szerető felesége, — a leány sírva 
borult mellére, s úgy ígért egy egész menny­
országot.

Balázs Andor újra boldog volt. Most még 
csak egy akadály volt előtte. Nejétől kellett 
elválnia. Eddig nem tette. Nem akart a világ 
szájára kerülni, — aztán meg mindig élt va­
lami a lelkében a múltból, — mi nem engedte, 
hogy azt egészen kitörölje emlékéből. Arra is 
gondolt, hogy más nő úgysem foglalhatja el 
annak az elsőnek a helyét.

De most már nem törődött semmivel. 
Csak egy czélja, csak egy vágya volt, hogy 
minél előbb magáénak mondhassa azt a szép­
séges szép leányt.

Beadta a váló keresetet neje ellen. Addig 
is, mig az eldől, — egy gyönyörű villát vett a 
szerelmesének a városon kívül. Oda vitte, s
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gekba ütköznék,meg vagyok győződve, hogy az 
magában véve még vajmi keveset segítene az 
állapotokon, mert tapasztalat szerint ma a cse­
lédek s különösen a nő cselédek nagy része 
nem is keres szolgálatot, még kerüli is a cse­
lédszerző intézeteket, hanem az úgynevezett 
kovártélyos asszonyoknál könnyű világot él.

A kovártélyos asszonyok ápolják a cselé­
deknek rossz hajlamait, ezek mótelyezik meg a 
vidékről ide kerülő még érintetlen erkölcsi leá­
nyokat. Egy kovártélyos asszony lakása valósá­
gos bünbarlang, tanyája az erkölcstelenség­
nek és lerakodó helye a cseléd által gazdájá­
tól lopott tárgyaknak.

A kovártélyos asszonyoknak érdekük az, 
hogy mennél több faczér cselédet toborozzanak 
össze és mennél több ideig tartsák azokat 
maguknál s igy megtakarított pénzüket ki- 
pumpolják. Mikor pedig a cselédleányok pénze 
már elfogyott, szép, hízelgő és kecsegtető sza­
vakkal rábeszélik, hogy becsületüket is áruba 
bocsássák.

Szerintem tehát a legnagyobb baj a cse­
lédkérdésben az, hogy a cselédek szolgálat vál­
lalására nem kényszeríthetők s hogy a faczér 
hely nélküli cselédek lelketlen kovártélyos asz- 
szonyokhoz szállásba mehetnek, akiknek rémes 
űzőiméit a legéberebb rendőrség sem képes 
ellenőrizni.

Ezen bajokon segíteni vélek azzal, ha egy­
részt megszorítom a cselédeknek szolgálatnél­
küli itt tartózkodását, másrészt megtiltom a 
cselédeknek kovártélyba való fogadását.

Ezt pedig egy csélédszállóhely létesítésével 
teszem lehetővé, a melynek igénybe vételét az 
idegen helyről bejövő vagy a szolgálatból ki­
lépő nő cselédekre nézve kötelezőnek mon­
dom ki.

Azt hiszem, hogy a cselédügynek ily ala­
pon való rendezése nemcsak a cselédtartók és 
jóravaló cselédek érdekeire lesz előnyös, hanem 
közerkölcsiségi és közbiztonsági szempontból is 
a legüdvösebb következményeknek lenne szülője.

Mindezeket szabályrendeleti tervezetbe fog­
lalva csatoltan azon tiszteletteljts kéréssel ter­
jesztem be a tekintetes Tanácshoz, hogy azt 
sürgősen tárgyalni s ez után a közgyűlés elé 
beterjeszteni méltóztassék.

Nagyvárad, 1901. junius hó 22-én.
Gerö Ármin, 

rendőrfőkapitány.

Szabályrendeleti tervezet a cselédiigy 
rendezéséről.

1. §.
Nagyvárad városa nőcselódek elszállásolására, 

cselédszálló helyet létesít, melyet a város vagy 

ott kereste fel mindennap. — És olyan boldog 
volt, mikor ott ketten, távol a város zajától, 

szövögotték-fonogatták a jövő boldog­
ságát.

A fiatal művésznő még pályáját is ott­
hagyta a férfi kedvéért, — csakhogy annál in­
kább lássa a férfi, - mennyire neki akar 
egyedül élni.

így múltak a napok, — hetek, egész ad­
dig a szép tavaszi napig, mikor Balázsnak utol­
jára kellett megjelenni a törvény előtt, — hogy 
ott meghallja, miszerint első nejétől végleg 
elválasztatolt.

Most már semmi sem hiányzott a bol­
dogsághoz. Balázs szinte repülni szeretett volna 
szerelmeséhez, hogy tudtára adja az örömhírt. 
Egymáséi lehetnek már a világ előtt is.

Kocsira ült s úgy repüli az ő földi menny­
országa felé. Es mikor odaért, szomjas lélek­
kel, boldogságtól reszkető szívvel sietett föl 
szerelmese szobájába.

De az nem volt ott Hanem talált a férfi 
egy kis papírlapot, rajta e néhány sor.

— Édes Andor! Ne vegye rossz néven, ha 
tán kellemetlenséget szereztem. De én jobb­
nak találom az életet mással, — ki fiatalabb, 
csinosabb is kegyednél, — s kinek —- hozzá 
még, — aranyzsinóros attila feszül férfias, szép 
termetéhez. — Isten vele! Utolsó csókot küld 
hgyen — Nellykéje . . .

f. A férfi felorditott. olyan rettenetes hangon 
npnt sebzett oroszláné. Azlánoda esett arra 
a kis rózsafa székre, a mi ott állt az asztalnál. 

maga házilag tart fent, vagy pedig vállalkozó ál- í 
tál kezeltet.

2. §. 5
A szállóhely fenntartására minden egyes fel- | 

fogadott cseléd után a gazda részéről 50 fillér 
fizetendő. Ezen felül a jelen szabályrendelet alap­
ján kiszabandó büntetéspénzek is a szállóhely Ion­
tartására fordítandók.

A cselédek szállásdijat nem fizetnek.

3. §■
A szállóhely, akár a város tartja fenn, akár ! 

hatóságilag engedélyezett vállalatban létesül, a | 
rendőrkapitányi hivatal felügyelete és ellenőrzése j 
alá helyeztetik. |

4. §. J

A szállóhelyen fenntartandó rend és fegyelem 't 
szabályairól a rendőrfőkapítányi hivatal külön házi l
rendet készít. »

M. j
Idegen helyről a városba érkező, valamint í 

minden helyből kilépő nőcseléd köteles a szállóké- | 
lyel igénybe venni, kivéve, ha a cseléd szüleihez ; 
vagy közeli rokonaihoz szállhat.

Azon cseléd, ki a szállóhely kikerülésével ide­
genhez száll, úgyszintén az, aki bármely cseléd­
nek szállást ad, kihágást követ el és 4—100 ko­
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. Ha pe­
dig ezen kihágást intézet tulajdonos követi el, 
a pénzbüntetésen felül a cselédszerzési jogától is 
megfosztható, a kihordó pedig ezen alkalmaztatásá­
tól eltiltható.

(>. §.

Minden idegen helyről érkező cseléd köteles 
24 óra alatt a rendőrségnél jelentkezni, mely meg­
vizsgálja a cselédkönyvet s ha ezt rendben találja, 
a szolgálatba való felfogadhatást a cselédkönyv­
ben kitünteti.

7. §•
Idegen illetőségű cseléd a városban szolgálat 

nélkül 4 napnál tovább nem tartózkodhatik. Ha * 
ezen idő alatt el nem szegődött s itt tartózkodását, 
a mely további 4 napon túl nem terjeszkedhetik, a 
rendőrség nem engedélyezheti, illetőségi helyére visz- 
szautasittatik, helybeli illetőségűek pedig ha magu­
kat kellőképpen igazolni nem tudják, mint csavar­
gók a kih, tkv. §§§-ai alapján bűntetteinek.

8. §. I
a

A szolgálat adó gazda, ahol pedig a cselédet t
az intézetes állította el, olt ez utóbbi köteles a s 
beszegődött cselédnek cselédkönyvét 48 óra alatt 5 
a rendőrségnek beszolgáltatni. A rendőrség a cselé- | 
dot beírván, a cselédkönyvet visszatartja, a helyett a 
szolgálat részére egy elismervényt állít ki, mely a

Csak akkor vette észre, hogy még egy levél 
vár reá. Es olyan ismerős az Írása. Felbontotta. 
Ez volt a levélben:

— Uram! Emlékszik inég rám? Ugy-e nem 
félt boszumtól, — pedig ugy-e szivén talál­
tam? A leány, kit őrjöngve szeret, kit nejévé 
akart tenni, — az én leányom, — s kegyed 
az atyja. Ugy-e jól volt elgondolva? Az én 
müvem volt az egész; — az a leány nem is 
gyanítja, hogy kegyed atyja En akartam igy,
— és sikerült. Most már jöhet. Jöjjön is, üs- j 
sön agyon, mint egy kutyát. Legalább látni 
fogom gyötrelmét s nekem az is gyönyörűség

1 lesz. — Az én müvem be van fejezve . . . 
Adieu!

Balázs egyideig mereven bámult maga 
elé, — aztán felkaczagott olyan őrületes, szi­
vei reszkető kaczagással. Aztán újra komoly 
lett. Arcza fakó szint öltött, szemeiben valami 
különös tűz égett, s egész alakja egyszerre 
meggörnyedt.

Reszkető kezét felemelte, egy párszor 
ellejtett vele szemei előtt.

Mintha valamit elvesztett volna leikéből
— valamint, _ a mi mindig távolabb tűnt 
tőle, s a mit nem is talált meg többé 
soha ...

Az asszonyboszu sikerült. Jól talált. Élő­
halottá tette azt az emberi, a ki pedig vala­
mikor rajongó lélekkel, szerelő szívvel csün­
gött azon az asszonyon.

szolgálatadó által megőrzendő. Midőn pedig a cse­
léd a szolgálatból kilép, szolgálatadó az elismervényt 
hátlapján rávezeti a cseléd magaviseletéről szóló 
minősítést s ezen elismervényt átadja a cselédnek 
a ki ennek ellenében cselédkönyvét kikapja. A rend­
őrség az elismervény alapján a cseléd könyvben 
kitölti a rovatokat s az elbocsájtást igazolja.

9- §•
Cseléd bejelentésének gazda vagy intézetes ré­

széről való elmulasztása, valamint a cselédnek a 
rendőrség állal igazolt elbocsájtás nélküli elállítása, 
félfogadása (8. §.) kihágást képez és 4—100 ko­
ronáig terjedhető pénzbírsággal esetleg megfelelő 
elzárással büntettetik.

10. §•
Minden cseléd 8 napi próbaidő leteltével 3 

hónapra szegődötlnek tekintetik.

11- §•
A szolgálati viszony 15 napra felmondható.

12. §.
A mely idegen illetőségű cseléd helyét gyak­

ran változtatja vagyis egy helyen legalább 3 hó­
napot nem tölt el, valamint akkor is ha 2 éven 
belül 2-szer szökés miatt megbüntetletelt, az a vá­
rosból bizonyos időre kitiltható s e körülmény a 
cselédkönyvben kitüntetendő.

13. §.
Jelen szabályrendeletbe ütköző kihágások fölött 

I. fokban a rendőrkapitány, II. fokban a városi ta­
nács, III. fokban a m. kir. belügyminiszter Ítél­
kezik.

Nagyvárad, 1901. junius hó 21-én.

ÚJDONSÁGOK.

Csöddk.
— Karczolatok a hétről. —

Szegény Pauker bácsi!
Hetek óta be van csukva az a régi 

könyvesbolt, olt a Kossuth-utcza és Szent 
László-tér határán, hetek óta járok előtte 
mindennap vagy ötször-hatszor s még sem 
tudom sehogy megszokni.

Szinte lehetetlen is a Kispiaczot elképzelni 
Panker bácsi boltja nélkül. Olyan kedvesen öre­
ges volt ott minden. A pénztár előtt állt egy 
ócska, alacsony karosszék, fenntartva a 
törzsvendégek számára. Ha megei edt az eső, 
vagy ha hevesen kezdett tűzni a nap, a 
törzsvendég szépen besétált Pauker bácsi­
hoz, leült a karossszékbe, elővette valame­
lyik frissen érkezeit újságot s olvasni kezdte. 
Mikor aztán elállóit az eső vagy lehűlt az 
ember, akkor egyszerűen összehajtotta a 
törzsvendég a lapot visszatette az asztalra, 
megkérdezte, hogy szolgál a Pauker bácsi 
egészsége, aztán elsétált.

Ez volt a különbség Pauker bácsi boltja 
s más üzletek közt. Egy karosszék a vendé­
gek számára.

Más üzleteknek törzsvásárlói vannak 
nagyszámban, Pauker bácsinak törzsvendégei.

Csoda e, ha csődbe jutott ?
Szegény Pauker bácsi! Az a kopott ka­

rosszék hej beh ludas abban, hogy most a 
boltja be van csukva!

Sic transit gloria . . .
*

Nem tudom, sikerülni fog-e Pauker bá­
csi üzletét a csődből kiláboltatni ? Nehezen 
hiszem. De annyi bizonyos, hogy más cső­
dökből akárhányszor látunk Phőnix-madár- 
kénl kiemelkedni egyes alakokat, akiket pe­
dig senki sem akar viszontlátni.

Itt van például az örökké kisértő anti­
szemitizmus-mumus.
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A Kakas Márton felemelt árral hirdet 
olyan kortes-nótákat, melyekben a jelölt­
ről kisütletik, hogy zsidó volt. Ezzel szem­
ben bizonyos körökben, úgy látszik, crimen 
laesae maiestatis, ha valaki nem pártolja az 
uj honfiakat föltétlenül, vakon, még ak­
kor is, ha a magyar népnek romlását 
okozzák.

Ilyen vádakkal megpróbállak már ligán 
ellen törni kis újságírók; nem sikerült. Küld­
tek a nyakára egy királyi ügyészt, aki a 
kutatásokban bizonyára igen jártas. Ennek 
sikerült az antiszemitizmus-mumust pár 
napra előrántani, de aztán ő is fiaskót val­
lott, daczára minden királyi ügyészi kiváló­
ságának. Most csak az hiányzik, hogy egy 
detektívet küldjenek Egán mellé.

A zsidóüldözés rémmeséivel akarják 
csődbe kergetni a rutén-akcziót.

Csakhogy ez bajosan fog menni. Egán 
mellett dolgozni kell s nem jut idő kutatá­
sokra. Neki nincsenek Pauker-bácsi-féle 
zsöllyéi. Mint a hogy Paris ur megjegyzi; 
Egánban meg van minden kiváló tu­
lajdonság, csak egy hiányzik: a türelem.

Csakugyan, ilyen alakokhoz kell is nagy 
türelem.

S ha jól emlékszünk, Petőfi Sándor 
megírta már egyszer, kiknek erénye a tü­
relem.

A Kisfaludy-szinháznak állandó csődje 
van, a mely azonban soha sem akar sem le, 
— sem kibonyolódni.

Nincs is rajta mit csodálni, a mint fé­
nyesen igazolja a legújabb hit: előadják egy 
szerzőnek a darabját, úgy, hogy ő maga a 
függöny előtt leszólja a színészeket a közön­
séghez intézett beszédben. Erre a színészek 
bosszúból nyaka közé eresztik a függönyt, a 
szerző megijed s a zenekaron keresztül a 
közönség közé ugrik.

Ha ilyen saltomortalék után is megél a 
Kisfaludy-szinház, akkor csakugyan ez az a 
lény, a melynek nincs oka félnie a 
csődtől.

Talán a Kisfaludy név varázsa tartja 
benne az életet?

♦

Sokat lehet bízni a név s egyáltalán a 
külső varázsában! ez lehet Gábel Jakab mot­
tója is, a ki — hir szerint — Beregmegyé- 
ben fel akar lépni képviselőjelöltnek Barta 
Ödönnel szemben.

Külső megjelenése mindenesetre impo­
nál : rögtön rá fognak ismerni a hitsorso- 
sok, hogy ő az, a ki eltávozott s most visz- 
szatért szabaditónak. A nevével kissé meg­
lesznek akadva; a Gabel-t, a villát ott felette 
kevés hitsorsos ismeri. De rögtön el lesznek 
tőle ragadtatva, ha felolvassa a Nagyvárad­
ban nemrég megjelent pompás Odisszeáját, 
melyben schwarz auf weiss kimutatja, hogy 
a magyar-lengyel barátságot a galicziai ős 
beregmegyei hitsorsosok ápolták és erősítet­
ték. E feletti örömükben remélhetőleg még 
többen fognak átözönleni a határon, csak­
hogy a barátságot megszilárdítsák.

Vájjon nem fog-e ezáltal Egán akcziója 
csődöt mondani? S vájjon az ármányos Gá- 

,bel nem éppen azért megy a felvidékre, hogy 
Páris helyét betöltve, Egánékat csődbe ker­
gesse ?

Nem biz az.
Csak az kell, hogy Gábel Jakab a vá­

lasztói közt egyszer lakomát akarjon ren­
dezni s a derék Füredi Jóska legyen a fő­

kortese. Ha ők előterjesztik, mi mindenre 
van szükségük nekik egy szerényebb kortes­
banketthez, Beregmegyében Gábelnek egy 
szavazata sem marad. j

Egy ilyen lakoma kiállítása — és cső- | 
dől mond egész Beregvármegye.

Aliquis. 5 
-----------  I

TÁJÉKOZTATÓ.
í

. Régészeti és történelmi múzeum. (Schlauch-park) > 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél I 
l-ig és d. u. 8-5-ig 10 krérl. Kedden és csütörtökön í 
d. u. 3—6 óráig 20 krért. Más időben 50 kr. f

Julius 2. A Biharmegyei tanitóegylet gyűlése.

~~ í
* Ezüat-inise. A nagyváradi egyházmegyé­

nek egyik ismert alakja, dr. Dunay Alajos, 
szentszéki ülnök, bókésszentandrási plébános 
szép ünnepet ül a mai nap; most tartja ugyanis 
pappászenteltetésének negyedszázados évfor­
dulóját. Hívei ez alkalomból szerelőtök és há­
lájuk jeleivel halmozzák el lelkipásztorukat, 
kinek e szép nap emlékéül egy szép kivitelű 
ezüstkelyhet ajándékoznak.

* Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Vargha Pál élesdi állami anyakönyvvezető 
helyettest ideiglenes minőségű díjtalan m. kir. 
pénzügyi számgyakornokká nevezte ki a nagy­
váradi m. kir. pénzügyigazgatóság mellé ren­
delt számvevőséghez.

* Báró Gerliczy Félixné az »Erzsébet« 
árvaházban. Mint örömmel értesülünk, a nagy 
betegségéből fölgyógyult özv. Báró Gerliczy 
Félixné most már annyira megerősödött, hogy 
a szobát is elhagyja. Tegnap látogatást tett az 
»Erzsébet* leányárvaházban, melynek a bárónő 
alapitója, s legnagyobb jóltevője. Az eléje siető 
árvalánykák a legnagyobb örömmel látták a 
felgyógyult bárónőt, aki közel egy óra hosszáig 
tartózkodott körükben.

* Pályázat a képzőművészeti akadémiába. 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter pályá­
zatot hirdet magyarországi ifjaknak a bécsi 
cs. és kir. képzőművészeti akadémián való ki­
képzése czéljából alapított s egymásután kö­
vetkező három évre évi 840 koronával java­
dalmazott egy festészeti és egy szobrászati 
helyre. Folyamodványok a vallás- és közokta­
tási minisztériumhoz intézendők 1901. évi szept. 
hó 15-ig.

* A nagyszalontai Kossuth-ünnepély.Nagy 
ünnepséget ül a jövő vasárnap, junius 30-án 
Nagyszalonta hazafias érzelmű közönsége, ame­
lyen részt vesznek a megyéből is sokan. — 
Kossuth Lajos szobrának leleplezése nagyszám­
ban összehozza közzel s távolból a hazafiakat. 
Nagyváradról is sokan Hinduinak át az ünne­
pélyre Nagyszalontára, Mivel a délelőtti rendes 
vooat későn érkezik, déli 12 órakor, a nagyvá­
radi függetlenségi és 48-as párt külön vonat 
rendezését vette czélba, amely vasárnap korán 
reggel indulna Nagyváradról, hogy az ünnepé­
lyen résztvevők idejében megérkezhessenek. Az 
ünnepélyen pártkülönbség nélkül vesznek részt 
a polgárok. Óhajtandó, hogy Nagyváradról mi­
nél tömegesebben jelentkezzenek, hogy ezáltal a 
külön vonat, megrendelése lehetővé váljék. A 
48-as függetlenségi párt ez irányú felhívása a 
következő:

A nagyváradi függetlenségi és 48-as párt 
és pártkör választmányának határozatából fo- 
lyólag, a Nagyszalontán f. évi junius hó 30-án 
délelőtt fél 11 órakor megtartandó Kossuth- 
szobor leleplezési ünnepélyre való kimenet ezéi- 
jáb'l Nagyváradról Nagyszalontára külön vonat 
megrendelése határoztatott el.

Amidőn erről Nagyvárad város és Bihar- 
megye közönségét ez utón, pártállásra való te­
kintet nélkül értesítem, egyben felkérem mind­
azokat, kik a külön vonatot, mely e hó 30-án 

d. e. 6 óra körül a főállomásról indul ki, 
igénybe venni óhajtják, hogy ebbeli szándéku­
kat e hő 27-ig bezárólag Beczkay Lajos, Déry 
János, Weisz Károly, Stern Hermann, Voncz 
Zsigmond uraknál, avagy tisztelettel alulírottnál 
az 1 korona viteldij lefizetése, avagy beküldése 
mellett jelentsék be, hogy a rendezőség magát 
kellőleg tájékozhassa a résztvevők száma felől, 
mert a külön vonat csak az esetben fog meg­
rendeltetni, ha legalább is 200 résztvevő jelent­
kezik.

Nagyváradon, 1901. .junius 21.
Szakoly Tamás, 

a nagyváradi függetlenségi és 
48-as párt elnöke.

* Segélyt kérnek templomépitésre. A 
szatmári gör. kath. hitközség uj templom épí­
tésére adományokért kereste meg a törvény­
hatóságokat. A lelkes felhívást Nagyvárad 
városának és Biharmegyének is megküldötték. 
Szatmár város polgármestere is meleg han­
gon ajánlja a hazafias érzelmű hitközség ké­
relmét.

* Elmaradt, kirándulás. A tornakör ál­
tal mára hirdetett kirándulást ismét elhalasz­
tották bizonytalan időre. Tegnap ugyanis ez 
ügyben telefon értesítés jött Révről, hogy ott 
napok óta folyton nagy esőzések vannak, a mi 
a tervezett kirándulást egyidőro elmosta. Mint 
halljuk, a kirándulást csakis julius hónapban 
tartják meg, mikor is már állandóbb az idő s 
nem kell attól tartani, hogy zuhogó zápor eső 
fogadja a kirándulókat. A kirándulás idejét a 
lapok utján fogja közzétenni a tornakör veze­
tősége.

* Vonatkisiklás. Budapest közelében a 
keresztúri dűlőnél tegnap reggel kisiklott a 
debreczeni vonatnak egy kocsija. Sebesülés 
vagy más nagyobb baj nem történt, de fenn­
akadt a vonatok közlekedése. E miatt a nagy­
váradi déli gyorsvonat is egy órát késett.

* Halálozás. Részvéttel vettük a követ­
kező gyászjelentést: Alulírottak mély fájdalom­
mal tudatják a legjobb férj, atya, fiú, testvér 
és rokonnak Urbán Györgynek folyó hó 22-én 
reggel 5 órakor élte 30-ik, boldog házassága 
6-ik évében rövid szenvedés és a halotti szent­
ségek áj latos felvétele után történt csendes el­
hunytál. A megboldogult halott földi marad­
ványa folyó hó 23 án d. u. 4 órakor fog az 
irgalmas-rend fő-utezai kórházában a róm. kath. 
egyház szertartása szerint beszenteltetni s a 
várad-olaszi-i sirkertben örök nyugalomra 
tétetni. Mely véglisztességtételre az elhunyt 
rokonai, barátai és ismerősei tisztelettel meg­
hivatnak. Nagyvárad, 1901. junius hó 22-én. 
Az örök világosság fényeskedjék neki! Urbán 
Magdus, Urbán György gyermekei. Kiss Béla 
apósa. Özv. Urbán Györgyné szül. Kis Kornélia 
neje. Urbán István és neje szül. Borbély Julia 
szülei. Urbán Mária testvére.

* A díszletraktár ablakai. A színház 
mellett levő Középessy-ház tulajdonosa tudva­
levőleg felajánlotta a ház mögött levő nagy 
kertet, ha a város a színház mellett levő terü­
let-részt átadja a részére. Az egyezség nem 
sikerüli s igy a város felépítette a díszletrak­
tárt. A tulajdonos szerint a város az építkezés­
nél elfoglalt a Középessy-ház telkéből, azon­
kívül a díszletraktárnak a Középessy-telekre 
néző részén aklakokat csináltatott a város. Ez 
ellen most egy újabb beadványban tiltakozik a 
tulajdonos s egyúttal kérdezi, hogy hajlandó-e 
a város az ablakokat eltávolítani, vagy a terü­
letet a városnak még meglevő utcza részszel 
elcserélni, bizonyos ráfizetés mellett. Ha az 
egyezség nem sikerül, pert indít a város ellen.

* Csendőrség Bihar-Füreden. A kies Bi­
har Füred klimatikus gyógyhelyen is megélén­
kült az élet, már vannak vendégek, akik a 
forróság elől menekültek a bihari hegyőriások 
közzé. A csendörparancsnokság jelentése szerint 
junius 18 án a bihar-füredi csendőr különít­
mény megkesdte’müKödését.
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* A dohány nagytözsde bérlete. A nagy­
váradi dohány nagyárudát a pénzügyminiszté­
rium próbaképen házilag kezeltette, azonban 
úgy látszik, hogy ez nőm vált be, mert újból 
bérletbe adja ki a nagy tőzsdéi az állam. A 
megtartott árlejtésnél volt elég pályázó, ezek 
között a nagyváradi kiskereskedők társulata 
is pályázott a jövedelmező üzletre, sőt a múlt 
héten deputáczió is járt fennt Tisza Kálmán 
vezetése alatt a bérletért a pénzügyminiszter­
nél. Kaptak is biztatást, de az eredmény mégis 
az lett, hogy a sokkal olcsóbb helybeli pályá­
zók s igy a kiskereskedők társulata is mellőzve 
lett s a pénzügyminiszter az állampénztárra 
sokkal kevezőtlenebb ajánlatot fogadta el s a 
nagy tőzsdét idegeneknek: a Singer és Linden­
baum czégnek adta ki. A vállalkozók egyike 
budapesti, a másik debreczeni. A pénzügymi­
niszter ezen döntése Nagyvárad kereskedői s 
különösen a kiskereskedők között nagy meg­
ütközést, sőt megbotránkozást keltett, mert 
bíztak »nagynevű« képviselőnkben s a pénz­
ügyminiszter Ígéretében, de legfőképpen abban, 
hogy az ajánlatok elbírálásánál ha más nem 
is, de az állampénztár érdeke lesz az irány­
adó. Az elkeseredés oly nagy a kiskereskedők 
körében és számuk 300—400, — hogy nyíltan 
rebesgetik, miszerint az őszi választásoknál 
Tisza Kálmán ellen fognak szavazni. De hisz 
addig majd megbékülnek! — A sérelmes mi­
niszteri határozat mindenesetre magyarázatra 
szorul.

* Édes volt a méz. Az elmúlt év október 
havának egy csillagtalan éjszakáján Anka Tó- 
gyer több társával bemászott Bihar-Püspöki- 
ben Pataki Károly gazdaemberhez s elemeitek 
egy kast méhestől, mézestől. A csendőrség ki­
puhatolta a mézre éhezett ifjakat, akiket le is 
tartóztatott, de a főczinkost: Anka Tógyert 
nem tudta kézrekeriteni, mert akkorra már 
más határba vette be magát. A kir. törvény­
szék most országosan körözi a 18 éves s u 
hanczot.

* A hétről.
Apró bajok. — Ugyebár ti ikrek vagytok 

fiuk ?
— Igen, de ez nem nagyon kellemes.
— Ugyan miért?
— Azért, mert ha a papa nem tudja, melyi­

künk csinált valami rosszat, mind a kettőnket 
elver.

*

Az uj kalap. — Ez a kalap nagyon megrö­
vidíti az arczodat.

— Csodálatos, a férjemé pedig megnyúlt 
tőle. *

Az ismerős. Hát nem tetszik rám ismerni?!
— Mennél tovább nézem, annál ismeretlenebb­

nek látom.
— Pedig én vagyok az az ember, aki tegnap 

egy örömhírt telefonoztam önnek.
*

A bolgár nemzeti múzeumban. — Cicerone 
(az idegenekhez): íme uraim, a jelenkor legnagyobb 
ritkasága: egy bankjegy, a melyet a bolgár állam­
pénztárban találtak.

♦

Krivány öröme. — Krivány (olvasva a 
börtönben a fiirt, hogy a vármegyei pénztárakat 
beszüntetik): Istenem! Be jó, hogy nem ötven év­
vel ezután születtem.

Kakas Márton.')
* Összemarta a veszett eb. Szentpéter- 

szeg községben Simon István kutyáján kiütött 
a düh s három szerencsétlen asszonyt össze­
mart a megdühödi állat. A legsúlyosabban sé­
rült Hisz Bálintné, akit karján több helyen 
és felsőlábszárán mart meg a veszett kutya. 
Gazsó Lajosnét és Engszuer Juliánnál pedig a 
kezén harapta össze. A hatóság a sebesülteket 
felszállittalta a Högyes intézetbe. A kutyát 
felbonczolták s konstatálták rajta a veszett­
séget.

EGYESÜLETEK.

Igazgatósági illés. A nagyváradi 
ipartestületi betegsegélyző pénztár igazgatósága 
f. hő 23 án d. e. 11 órakor rendes havi ülést 
tart, melynek tárgyai a következők:

1. Az elnökség jelentése. 2. Pénztári je­
lentés. 3. A felügyelő-bizottság pénztári vizs­
gálata eredményéről felvett jegyzőkönyv. 4 
Elnökségi előterjesztés szaklapra leendő előfi­
zetés tárgyában. 5. Kórházi ügyek. 6. Segélye­
zési ügyek. 7. Esetleges indítványok.

* A mostoha. Megrendítő eset történt 
napokban Talmács községben a ho 1 kék cs 
gyermek gyilkosságot követelt e . Sztanyó Józsei 
pár év előtt özvegységre jutott és két kj 
gyermeke részére anyai, gondozót 1terest . 
Feleségül is vette Stefánka Katalint Az J 
asszony azonban nem vált be annak, d mi ek 
Sztanyó szerette volna. Nagyon is mostohaanya 
lett belőle. A gyermekeket nem s^erelte 
minduntalan éreztette is veink A két gyermek 
nek csupa szenvedés volt az élete s még csa 
panaszkodni sem mertek az apjuknak, mert 
olyankor még jobban kikaptak. így telt el három 
esztendő s a kis Sztanyó Mari és a kis Sztanyó 
József hála mindig kék volt a sok veréstől. L 
napokban is a kis Sztanyó Mari a hbakat haj­
totta ki a legelőre és mert megéhezett al« 
éves kis leány, estefelé valamivel korábban 
eresztette haza a libákat a szokott időnél, a 
miért azután a mostoha anyja hajánál fogva 
vonszolta, az udvaron keresztül és ütlegelte. 
Végig nézte ezt a kínzást, a 13 éves Sztanyó 
Jóska is, a kiben borzasztó elhatározás érlelő­
dött meg. Eltökélte ugyanis, hogy megöli a 
mostoháját. Este az édes apjuk kiment a lova­
kat legeltetni, mostohájuk pedig az eresz alatt 
feküdt. Mikor már mindenki aludt, a kis Józsi 
fiú felkelt, előkereste apjának a beretváját s 
keresztül vágta az alvó asszony nyakát. Ezután 
felköltötte kis testvérét, összepakolták a ru­
hácskájukat s elindultak a sötét éjszakában. 
De nem mertek messze haladni, meghúzódtak 
tehát a szőlők között, hogy majd hajnalban 
folytatják uljokat, de elaludtak s ott találták 
meg őket az emberek. A kis gyilkos egész bátran 
mondta el a gyilkosság részleteit a csendőrség­
nek, mely egyelőre a községházán tartja fogva 
a két gyermeket, míg a királyi ügyész és 
vizsgálóbíró megérkeznek.

* Mérgezés. Egy szerencsétlen fiatal asz- 
szony szomorú esetéről kaptunk hirt Újvidékről, 
a hova a csendőrség Sztakity Mileva özvegy 
tanitónét bekísérte. Sztakity Milos pár évvel 
ezelőtt nősült. Azóta nagyon korhely életet élt, 
a mitől azután megrendült az euészsege. Ennek 
folytán a tanításra képtelen lévén, a 28 éves 
fiatal emberi nyugdíjazták. Sztakity ekkor fele­
ségével elköltözött Lókra az apósához. Ott ismer­
kedett meg Sztakilyné Ivánics Dusán fiatal ta­
nítóval, a kivel bensőbb viszonyt kötött. Szta- 
kityné felesége akart lenni Ivánicsnak. Akadt a 
faluban egy Csupics Dragin nevüa öreg asszony, 
a ki megígérte Sztakitynénak, hogy elteszi az 
urát láb alól. A két asszony hamar megegye­
zett. Csupics Dragina valami kotyvalékot készí­
tett s abból reggelenként öntött a férje pálinká­
jába, amitói a mitsem sejtő Sztakity lassan sor­
vadni kezdett s egy hónap múlva el is temette, 
a nélkül, hogy valaki sejtette volna a szörnyű 
bűnt. Az akadályt ilyenformán elhárít tták, de 
ekkor Ivánics kezdett hidegülni. Erre is volt 

I Csupics Draginának gyógyszere. Bájitalt készi- 
I telt a mit megitattak a fiatal emberrel. De ez 

is méreg volt, a mitől a tanító meghalt. Ivá­
nics özvegy édes anyja nem hagyta annyiban a 
dolgot s fiának a holttestét fölbonczoltatta, a 
mikor is a mérgezés esetét megállapították. Ek­
kor merült föl az a gyanú is, hogy Sztakilyné 
az első férjét is megmérgezte. Tegnapelőtt bon- 
czolták föl Sztakity holttestéi is s a mérgezési 
tüneteket itt is megálapitották. Sztakitynét és 
Csupics Draginát a csendőrség elfogta és a 
vizsgálóbíró rendeletére bekísérték a törvény­
székhez.

Kortes nóta.
Ne menj el ne hagyj itt 
Meglátod, hogy jobb lesz itt.

Tanúja voltam a következő esetnek.
Egy kis diák savanyu képpel szedegette 

magába a, germán czivilizatió alapját, a német • 
szavakat. Nem igen akart megragadni a fejében, 
hogy mit tesz villa.

K nénje mnemotekmkai mód szerint 
igy segít a baján:

_ Könnyen megjegyezheted mit tesz, 
gondolj a zsidópolgári igazgatójára, Gábel 

Jakabra.
A kis fiúnak fel ragyog az arcza s midőn 

a másnapi kikérdezésnél felszólítja tandíja a 
szavakból:

— No mi. tesz, villa?
A gyerek nyugodt arczczal feleli;
— Der Jakab.
Hát ebből bizonyos, hogy a gyerek nem 

kapott jelest, de a fent említett igazgató any- 
nyira népszerű, hogy még a mnemoteknikában 
is használják.

Szereplése sok — sok — sok.
Érdeklődése át öleli a sertésvásárlól kezdve 

a színházig összes közügyeinket s elmondott 
beszédeiből, ha nyomtatásban egy lapon jelen­
tek volna meg, ernyőt lehetne (vonni Magyar- 
és Erdélyország felé.

Nem csoda tehát, ha az ki ily buzgó fia 
volt városunknak, most többre vágyik és apá­
nak érzi magát.

Honatya lesz Gábel Jakab.
Olvastam egy álomról, melyben valaki 

egy létrát látott, mely az égig ért. De rá lépni 
nem jó egy ilyen létrára, ha nincsen a mi 
tartsa, mert feldől a létra, le esik mászója.

Jobb lesz itt maradni, igy legalább meg­
marad az égbe nyúló létra — álomban.

Kóby.

Igazságszolgáltatás.

Takács Zoltán bandája.
— Főtárgyalás. —

A pénzhamisítók monstre-tárgyalása a vége 
felé közeledik. Most már csak a tanuknak 
vagy a fele van hátra. Lenk elnök azt hiszi, 
hogy a jövő kedden teljesen befejezheti a bi­
zonyító eljárást, e hó 26-án megkezdik a per­
beszédeket és pénteken kihirdetésre kerül az 
ítélet. A tanuk sorában tegnap Stöchn Nándor 
festékkereskedő volt az első. Elmondta, hogy 
dr. Takács, a kit a múltban nem ismert, To- 
relli név alatt többször vásárolt kék és( zöld 
festéket. A későbbi rendeléseknél személyesen 
járt el Takács, százassal akart fizetni, de nem 
tudtak visszaadni; a kereskedő a szolgát akarta 
elküldeni a százassal, hogy váltsa fel a szom­
széd üzletek valamelyikében, -- de ezt Takács 
nem engedte meg.

Garagos Géza tanú nem jelenvén meg, el­
nök elrendelte elővezettetését. Landau József 

i könyvkereskedő 1900. szeptemberében 2000 
koronát akart elhelyezni a kereskedelmi bank­
ban; a pénz közölt volt három darab százas, 
melyek közül egy hamis volt; s a bank hiva­
talnoka nem is vette észre, csak miután az 
apró pénzek nem fedezték a bemondott ösz- 
szeget s a már eltett pénzt újra átolvasta 
tűnt föl gyanúsnak a százas. Kéri kárát á 
vádlottak ellen megállapítani.

Elnök felolvassa az erre a százasra vonat­
kozó szakértői véleményt, mely szerint az már 
több kézen megfordulhatott.

Kovacsik Ede elmondja, hogy Gruber neki 
panaszkodott, hogy Takácsot fényképészetre ta­
nítja és ez a helyett, hogy honorálná, korcs- 
máról-korcsmára viszi. Dr. Pap Zoltán védő: 
elbeszélte önnek Gruber azt is, hogy pénzt ha­
misítanak ?
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— Igen.
— Es mit mondott?
— Hogy ő kényszerűségből adta magát a 

dologra, inert lakács le akarta lőni. Hozzá 
te te azt 1S, hogy ő direkt rossz rajzokat

Elnök: De mikor mondta ezt?
Dr. Pap Z: Nemde a letartóztatása előtt?
— Az előtt.
—■ A dátumot kérem
—- ügy szeptember elején.
A tárgyalás tart.

Másrészt vannak számosán a 
köreben, a kiknek szükségük volna valamely 
munkakörben megbízható fiatalemberre, de 
nem tudnak honnan szerezni.

Ezen a bajon akar segíteni a budapesti 
bölcsészet kari segélyegykt szünidei elnöke, 
mikor a következő felhívást teszi közé:

nagy közönség javadalma; teljes ellátás 40—120 korona
nin» vaiam.>i., » közt váltakozott.

Mint ez a tavalyi eredményről szóló ki­
mutatás is jelzi, az egyesület tevékenysége min­
den tekintetben igen praktikus czélt szolgál s 
s igy kívánatos, hogy minél többen vegyék 
igénybe közvetítését.

I

A képviselőház sajtőpőre
Néhány hónap előtt fulmináns czikk 

tott napvilágot a szocziáldemokraták Népszava 
czimü közlönyében. Gavallérok és hazafiak 
volt a czime s erősen támadta a parlamen­
tet, mely akkor az összeférhetlenséggel foglal­
kozott. Azt mondta a többek közt, hogy a 
képviselők csak »üzérkednek«, de nem is lehet az 
máskép egy oly * alj as eredetű* parlamentnél, 
<i minőt báró Banffy összehozott. A képvise­
lőház elhatározta, hogy sajtópert indít a czikk 
írója ellen s miután arra fölhatalmazást adott 
a kir. ügyészségnek, szerzőként dr. Goldner 
Adolf orvos, a szocziálisták egyik ismert ve­
zére jelentkezett.

A pör gyorsan halad előre. Csak a múlt 
héten hallgatta ki dr. Kállay Miklós vizsgáló­
bíró Goklnert, aki nagy arányú bizonyításra 
ajánlkozott s már kihallgatásra kerülnek a 
tanúi is. A vizsgálóbíró ugyanis helyet adott 
dr. Goldner védője, dr. Vdzsonyi Vilmos ama 
kérésének, hogy magukkal a parlament legelő­
kelőbb tagjaival fog bizonyítani.

A védő tanukul a következőket jelen­
tette be:

Széli Kálmán miniszterelnököt, Kossuth 
Ferencz, Szilágyi Dezső, Horánszky Nándor, 
Ugrón Gábor, Polónyi Géza, gróf Zichy Já­
nos, Rakovszky István, Rátkay László, Kubik 
Béla, Olay Lajos és Rudnyánszky Béla kép­
viselőket.

A bíró valamennyinek kihallgatását el­
rendelte és Ugrón Gábort tegnapelőtt már ki 
is hallgatta. A többi tanul e hó 25, és a kö­
vetkező napjaira czitálta meg. Ha ily gyors 
tempóban halad az ügy, valószínűleg a 
vénykezési szünet után, tehát szeptember 
jön tárgyalásra kerül. ítélkezni esküdtek 
nak a pörben.

lá-

tör- 
ele- 
fog-

TANUGY

A szülőkhöz 1
A budapesti Bölcsészethallgatók Segítő \ 

Egyesülete közvetit nevelői, tanári, korrepeti- i 
tori, irodai, másolói, rajzolói, fordilói, zene- í 
oktatói állomásokat, úgy helyben, mint vi- í 
dékre. Ez eljárása által főkép segélyt kíván : 
övujlíuii űz arra érdoinös és töhötségos cgyo- j 
sületi tagoknak; másfelől alkalmat igyekszik i 
nyújtani az ország müveit családjainak arra, | 
hogy ily módon gyermekeik mellé nevelőkul j 
képzett és megbízható ifjakat nyerjenek. S i 
midón o körülményre felhívjuk a hazai tanin- I 
tézetek és a nagy közönség figyelmét, egyut- ! 
tál tájékozás végett megjegyezzük a követke- ’i 
zőket: ;

1. A közvetítés a bejelentőkre nézve dij- 1
tálán. :

2. A bejelentett állomásokra első sorban >
bölcsészelhallgatókat, kívánatra azonban okle- j 
veles tanárokat, vagy más karon levő hall- { 
gatókat is ajánlunk. ,

3. Ki a nagy közönség köréből egyesülő- í
tü.ket igénybe venni óhajtja, ebbeli szándékát í 
személyesen vagy levélben (»A Bölcsészetball- j 
gatók Segítő Egyesülete II. titkári hivatalának, ! 
Budapesten, központi egyetem, bölcsészeti-kar« j 
czimmel ellátva) tudatni szíveskedjék, közölvén , 
az állomás időtartamát s az állomást nyeren- < 
dőhöz kötött igényeket s javadalmazási feltété- > 
leket. l

4. Esetleges kellemetlenségek kikerülése i 
végett a bejelentők csakis azokat fogadják el 
kik a titkárságunk által hivatalosan kiállított 
ajánló levéllel jelentkeznek.

ZENE ES MŰVÉSZÉT.

Nagyváradi Zeneiskola vizsgálatai.
A Nagyváradi Zenekedvelők Egyesülete 

által fenntartott nyilvános jellegű zeneiskolában 
az évzáró vizsgálatok f. hó 25-én kedden és 26-án 
szerdán fognak az iskola nagytermében (nagy- 
piacztér polgári fiúiskola II. emelet 31. ajtó) 
megtartatni és pedig 25 én a fiú, 26-án a lány­
növendékek vizsgálata.

A vizsgálatok reggel 8 órakor kezdődnek 
s a mennyiben a délelőtt folyamán befejezést 
nem nyernének, d. u. 2 órától folytattálnak.

A vizsgálatokra az érdekelt szülőket, a 
zenekedvelők egyletének tagjait s a zenebará­
tokat ez utón is tisztelettel meghívja:

Mezey Mihály, 
elnök.

A

SZINHAZ.

Nem tudom, hogy a felhívásnak, vagy vala- ' 
mely más örvendetes körülménynek köszön- i 
hetjük-e, hogy ezen ügykor az elmúlt év folya- i 
mán rohamosan emelkedett. E tanév folyamán • 
ugyanis betöltöttem 122 helybeli és 84 vidék, i 
állomást. A helybeliek között volt: 82 óraadói, I 
15 nevelői, 3 német társalgói, 4 német fordítói, 
2 magyar társalgói, 1 irnoki s 1—1 keresk’ i 
isk. tanári, középisk. h. tanári, olasz fordítói ;

* fogalmazói, franczia fordítói, magyar filozófia 
| értekezői, német levelezői, másolói, román 
I társalgói, nevelő intézeti felügyelői, német sliláris 
5 javítói és a tengerészeti tudományokban való . 
| jártasságot kívánó állomás. Az óraadási és ! 
| nevelői állomásoknál előnyben részesítettem a 
| németül beszélőket 28, a latin nyelvészeket 15, 

a francziában jártasakat 13, a mathematikuso- | 
kai 11, a görög szakosokat 8, a magyar iro- ' 
dalmi szakosokat 4, a physicusokat 5, az angol : 
nyelvben jártasokat 3 esetben s 1—1 esetben 
a történet, földrajz szakos, héber nyelven 
beszélő, olaszul- és zongorázni tudó, botanikus, 
psychophylosophus, franczia műszaki fordító, 
zeneértő, román nemzetiségű és Fehér-templo­
mon végzett bölcsészelhallgatókat. Vallás tekin­
tetében kívántak: 26 esetben keresztényt, 7 
esetben lat. szert, rém. kath.-t, 1 esetben gör.

í

Óvónőképesitő vizsgálatok. A nagy- ' 
váradi Irgalmas-nővérek vezetése alatt álló püs- , 
pökikisdedóvónő-képzőintézelben, PalotayLászló ’ 
egyházmegyei tanfelügyelő mint elnök, Sipos I 
Orbán kir. tanfelügyelő, Nogely István igazgató | szert, róm. kath.-t, 2 esetben ágostai evangeli 
és a tanárnőikar jelenlétében, három napon át 
tartott vizsgálaton 53 növendék, köztük 13 
magán és 3 ismétlő tette le a kisdedóvónői 
képesítő vizsgálatot, és pedig 20 kitűnő, 22 jeles, 
9 jó és 2 elégséges sikerrel. A szép siker iga­
zolja, hogy az intézet gondos, képzett és lelki­
ismeretes kezekbe van letéve, azért oly láto­
gatott; a növendékek nagy száma azt mulatja, * 
hogy a nagyváradi püspöki kisdedovónő-képző s állomás, 
az ország csaknem legnépesebb intézete és k- ’ " 
méltó nagynevű alapilója és fenntartójához.

Szünidei foglalkozás. Sok az 
szegényebb sorsú ifjú, a ki ilyenkor, szünidő 
elején szívesen vállalna valami mellékfoglalko- 
zást, ha akadna. Különösen a felsőbb iskolák J 
hallgatói keresnek ilyen korrepetitort, társalgói 
s irodai foglalkozást, melyekből legalább va­
lamit szerezhetnének a következő tanévre is.

Az iparos ifjak műkedvelő előadása.
A nagyváradi iparos ifjak, mint már ez 

náluk évek sora óla szokásban van, sikerült 
műkedvelői színi előadást rendeztek tegnap a 
»Szigligeti-színházban«. Csepréghy kedves nép­
színművét »A piros bugyeláris«-t játszották s 
őszintén mondva oly szépen, oly jól, hogy a 
műkedvelői előadások egyik legjobbikát mutat­
ták be. — Az Összes szereplő személyek meg­
álltak helyüket, de különösen kiváltak Tóth 
Lajos (tölgyesi bitó), Bodor Erzsiké (Zsófi) 
Varga Gyula (Csillag őrmester), Kovács Mi­
hály (huszárkapitány), Köffer Béla (jegyző). 
Ügyes postás fiú volf Khelcz Róbert. A többi 
szereplők is jók voltak, dalaik tapsot

A Piros bugyelárist megelőzte 
Gyula Munka ez. színmüve, melyben 
Gyula és Fejér Jenő működtek szép

A betanítás és rendezés színházunk ked- 
tagjának, Pintér Imrének érdeme.
Az előadást ma este megismétlik.

A gyulai színház megnyitása. A 
gyulai Erkel Ferencz színházat e hó 20-án 
nyitották meg ünnepélyesem A színház 30.000 
koronába kerüli s állami segítséggel épült. 
1 00 személy fér el benne. A megnyitó dísz­
előadáson a prológ után Erke Hunyady 
László operáját adták elő fényes kiállításban 
és zajos hatással. Az előadás után bankett volt. 
Az előadáson kitűntek Aldor Juliska, Beiczi 
György, Békési Gyula stb. Krecsányi 2 hóna­
pig fog Gyulán játszani.

nyertek. 
Szávay 
Varga 

sikerrel.

veit

I kust, és 13 esetben izraelitát. A 112 ajánlás- 
I nál egy esetben hölgy hallgató is eredményesen 
I ajánltatott. ,
| A helybeli állomások díjazásának mini- |
1 mama 30 korona, maximuma 200 korona volt 
| havonként. j

A 84 vidéki állomás a következőkép ősz- ;
í lőtt meg: 59 nevelői (2 külföldi), 7 óraadói, 12 ; 
í tanári, 1—2 görög fordítói, ügyvédjelölt, fran- ; 
I czia társalgói, külföldi utazói és papnövendéki I 

. — Itt előnyben részesítették 17 eset- ! 
g pen a németül beszélőt, 10 esetben a zongo- i 
j rázni tudót, 6 esetben a inatheinatikusf, 5 eset- 
| ben a francziául beszélőt, 4 esetben a physi- i 
I kust, 2—3 esetben a hegedülni tudó, a latin ! 
| nyelvész, a görög nyelvész, magyar irodalom j 
| és földrajz szakos bölcsészt; 2--2 esetben i 

a természetrajzszakost és zeneértő hallgatót. 
__ Vallás szerint kívánlak: keresztényi 24, : 
róm. kath.-t 12, protestánst 5 ágost ev.-t 4, '

* izr. hallgatót 10 esetben. A vidéki állomások

MULATSÁG.

A 48-as Népkör nyári mulatsága.
A »Nagyváradi 48 as Népkör« 1901. jú­

lius hó 7-én saját pénztára javára Karger Sán­
dor »Hegyaljához« czimzett vendéglőjében az 
»Iparos ifjak dalköre« közreműködésével dal, 
tréfás szavalatok és tűzijátékkal egybekötött 
zártkörű házias táncz.estélyl rendez. Belépti díj 
1 korona. Felülfizetések köszönettel fogadtat­
nak és hirlapilag nyugtáztatnak. Az estély 
kezdete 8 órakor. Tátray Sándor b. b. elnök, 
Király Zsigmond pénztáros, Gerencsér József 
b. b. jegyző, Bereczky Sándor, Oláh Lajos el­
lenőrök, Bujdosó Lajos, Katona Mihály, Németh 
Antal b. b. tagok.

Tudnivalók: 1. Gyülekezés: Az ezen alka­
lomra villanyvilágításra berendezett »Hegyaljához«,
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honnan derült jó kedvevl nézhetik majd reg­
gel felé a mélyen tisztelt vendégek az oly régóta 
óhajtott Független magyar hazának hajnal hasa­
dását mely felől álmodni lehet, de aludni nem.

2. Göre, Gábor a közkedvelt biró urnák,
valamint az ő kedves sógorának »Durbints«-nak 
szebbnél szöbb Dankó nótái »Kacsa« siralmai­
val fűszerezve személyöktül és torkuktól ere- 
dőleg, ....

3. Teréfás szavalatok, kaczagtatók, de tőlük 
szivgörcsöt nem kapók. Többféle színben és vál­
tozatban.

4. Két hires müncheni pyró technikus ra­
kéta mekenánsnak csodálatra méltó mutatványai. 
_  Burok harcza az angolokkal, valamint Peking 
erős ostroma görögtüzzel világítva.

5. Táncé lészen kicsinyek, nagyoknak, legé­
nyek és lányoknak egyaránt. Továbbá fiatalok, 
Öregek és véneknek változatosság kedvéért frissen 
csapolt »Dréher« sör és jó »Hegyaljai« borokról, 
jó Ízletes liba, kacsa, csirke és egyébb süliekről a 
vendéglős gondoskodik a rendezőséggel egyetemben. 
Úgy, hogy egy kellemes és vidáman eltöltött es­
tély után távozhassunk hajnalhasadáskor. Amikor 
már a fölkelő nap a »Szabadság, Egyenlőség 
és Testvériség« magasztos eszményképével fog tűn 
dökölni.

A két lovag megigazította a felszállásban 
félremozdult nyergeket, azután egy a völgygyei 
szemközt levő szorosban megindultak. Megle­
hetős gyorsan ügetve haladtak egyik ösvényről 
a másikra. Az egyik fordulónál egy fiatal férfi 
közeledett hófehér lovon, díszes öltözetben.

__ Az Isten óvja önt senor, szólt dón Es­
tevan kalapját megemelve. Talán látogató­
ból jön?

— Nem, én soha sem léphetem át dón 
Estevan Gutierrez küszöbét.

— Talán ellensége önnek?
(Folyt köv.)

TAFIHATOSL
Egy orvos öngyilkossága..

Bécs, junius 22. (Saját tud. távirata.) 
Much Ferdinand, a Burg-szinház orvosa, 
egy hosszú késsel szivén szúrta magát 
és meghalt. Öngyilkosságának okául gyó- 
gyithatlan betegségét emlegetik.

KÖZGAZDASÁG.

Vasúti jegy és olaj szállítás.

A magyar kir. állami vasgyárak központi 
igazgatósága részére az 1901. évi augusztus hó 
1-tőí 1902. évi julius hó 31-ig terjedő időre 
szükséges kenő- és égőrepezeolaj szállításának 
biztosítására pályázatot hirdet.

A magyar kir. államvasutak igazgatósága 
a részére szükséges 30 millió vasúti kéreg 
menetjegy szállításának biztosítására pályázatot 
hirdet.

Miről az érdekelteket van szerencsénk azzal 
értesíteni, hogy a pályázat közelebbi feltételei 
a kamarai irodában a hivatalos órák alatt (d. 
e. 8-tól d. u. 2 óráig) megtekinthetők.

Nagyvárad, 1901 junius hó 21.
A nagyváradi kereskedelmi ős iparkamara:
Janky József, dr. Sarkadi Lajos. 

elnök. titkár.

REGÉNY-CSARNOK. jg|g

A SANDASZEMÜ.
Irta: Lucien Biart.

Francziából: K —ő.
5.

A farmer rövidebbre fojta a kaotárszárat, 
s egy sziklás, orchideákkal és riczicosokkaí 
szegeit útra tért. A ló patkói hangosan csat­
togtak a kemény kövön. A lovag, ki előre ha­
jolt. hogy az egyensúlyt el ne veszítse, néhány­
szor belekaposzkodott lova sörényébe, mely 
most magára hagyatva óvatosan haladt a me­
redek utón. Az ilyen meredek kőutak gyako­
rlati a Kordilleákbin s itt az utas élete min­
dig lova ügyességétől függ.

Félóra múlva dón Estevan egy fensikra 
ért, melyet az indiánok Salto del Muerlonnak (ha­
lálugrás) neveztek el. Leszállt lováról, hogy Al­
varez uiólérhesse s leült egy mohleple szik­
lára. Tekintetét maga körül hordozta a tájon 
s elmerült a síkság szemlélésében, bár a mexi­
kóiak nem szoktak nagyon elragadtatva lenni 
a természet szépségeitől.

A kissé hosszúkás völgy messze elterjedt 
a távolba s a fekete Tenejapa hegység hatá­
rolta, mely amphilheatrálisan emelkedve az 
ég kékjével látszott egybeolvadni. Lejjebb az 
átlátszó ködben Orizava városa kaczérkodott 
húsz fehértornyu templomával és kolostorával, 
narancsligetével és körülötte folyó ezüstcsillo- 
gásu patakjával. Két oldalt a Borrego és Esca- 
tnela hegyek emelkedtek feketén, mint két 
óriás sphinx, mintegy övezve a lábaik előtt 
elterülő várost, melynek apró csinos házacskái 
ragyogtak a napfényben. A síkság többi részén 
hatalmas prairiek terüllek el, melyeken félvad 
bikák csoportjai legelésztek szabadon.

Közvetlenül a hegység tövében feküdt a 
kis Ixbuatlancillo falu kőtemplomával s a zöld 
lombozat közt egészen elvesző indián kunyhói­
val. A nap már kezdett lehanyatlani s a lát­
határ alja lassanként vöröses szint öltött.

— Mégis nagy az Isten, szólt magában 
dón Estevan hosszas szemlélődés után. Azután 
fölkelt, megsimogatta lovát s megindult balfelé. 
Elhárítva maga elől egy passziflóra bokrot, 
egy körű belül tiz méter széles szakadék előtt 
találta magát, melynek alját hiába kereste a 
szem.

— Ez hát az a »Halálugrás« szól Estevan 
gyorsan visszalépve.

E perezben é'kőzett oda Alvarez.
— Sohasem voltál rá kiváncsi, mi lehet 

ennek az alján? kérdezte a farmer barát­
jától.

— De igen, megpróbáltam egyszer lebo­
csátkozni.

— Hogy tehettél ilyen bolondot? hiszen 
ha csak lenéz az ember, máris beleszédül a 
feje.

Őrjöngő közkatona.
Budapest, junius 22. (Saj. tud. táv.) 

Przemyslböl Írják, hogy az 58-ik gyalog­
ezred laktanyájában borzasztó eset tör­
tént. Egyik legénységi szobában az éj­
jel, mikor már a katonák mélyen alud­
tak, fölkelt ágyából egy baka és éles go­
lyóra töltött fegyverével lövöldözni kez­
dett társaira. Egy golyó a szakaszveze­
tője fülét találta. Csak nehezen tudták 
az örjöngőt megfékezni. Állítólag pilla­
natnyi elmezavarban követte el tettét.

Halálos ítélet.

Reich Jenő étt
Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, junius 22.

Búza októberre — — — — — — 810’
Búza áprilisra — — — — — — — —
Tengeri — — — — — — — 5.16
Rozs okt. — — — — — — — — ö 88
Zab ápr. - - — — — — — — - 6 3G
Káposzta, repcu*, aug. — — — — ----- • —

Értéktőzsde.
Budapest., junius 22.

Osztrák hitel — — — — — — — 664 75
Magyar hitel — — — — — — — 668.—
Allamvasut — — — — — — — -- 655 —
Rimamuránvi — ............ — — — — 446 50
Magyar jelzálog — — — — — — — 447 25
Salgótarjáni — — — — — — —
Wagon-kölcsön — — — — — — — — -

Hivatalos á r fo i; s;u o k
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1901. junius 22-én.

Budapet, junius 22. (Saj. tud. táv.) 
Katona György szentesi földműves az év 
elején meggyilkolta a kedvesét, miért a 
szegedi törvényszék halálra Ítélte. A ha­
lálos ítéletet a kir. kúria ma helyben­
hagyta.

A búr háború.
Budapest, junius 22. (Saj. tud. táv.) 

Londonból telegrafálják: Dewett Krons- 
tadtól nyugatra táborozik. A búr vezérek 
kis seregekkel rendelkeznek.

Dr. VUCSK.ICS GYULA.

Magyar »ranyjáradék 4’/» — — — — — 118 20
j Magyar korcnajáradék — — — — — 92 80

Magyar vasúti kölcsön aranyban — — 120 75
I Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2l/50'- — — 100.— 
j Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 119.—

Magyar földtehermentesitési kötvény 47» — — 92 —
I Italmérési jog megváltási kötvény — — — 99 80
i Horváth-szíavónföldtebermentési kötvény — — 93 50
! Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 173 50
’ Tiszszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 144 50

Osztrák járadékpapirban — — — — — 98.--
Osztrák járadék ezüstben ——— — — 98.—
Osztrák járadék aranyban — — — — — 117 60
Osztrák korona járadék — — — — — 95 50
Osztrák államsorsjegyek — — — — — 140 —
Osztrák magyar bank részvény — — — — 16 70
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 666.—
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 654 50
Párisi vista — — — — — — — — 95.05
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 19.05
Németbirodalmi márka — — — — — — 117 42
London vista — — — — — — — — 239.75
20 márkás arany — _______ 2350

Csépléshez szükséges
Legfinomabb trieszti gépolaj 100 kgr.................. 32,

» ásványolaj » » .................. 18,
Tovota kenőcs La » » .................. 32,

Állatoknak szükséges mindenféle gyógyezikkek,

mP Uj szabadalom!!!

38 és 40
20
36 és 40

es 24 kr.
kr.

-W

Friss gyümölcs, baromfi és mindenféle anyag postán vagy vasúti szállításra 
legalkalmasabb fadobozok 1 kilogrammtól 100 kilogramm űrtartalomig.

Ara és czélszerüsége minden versenyt kizár.
Látható és megrendelhető

184-1-4 K « <1 sí 1» J si ii os
fűszer-, bor- és csemege-kereskedésében.

á-



Nagyvárad—Dévavánva- Gyoma.
Nagyvárad 
Ősi' — - •

Uj-Palola 
Gyires — 
Körösszeg 
Szakái — . 
Nagy-Tóti 
Komád — 
Iráz — 
Kót - - .
Vésztő — .
Szeghalom 
Körös-Ladány 
Kéthalom 
Déva-Vánva • 
Özed - . 
Gyoma — -

ind.

érk.

érvényes 1901. évi iniijiis l-tó'l

V. V.
50 
09 
24 
41 
02 
39 
55 
25 
42 
19 
44 
34

5

6
6

8
8
9
9

10
11
11
12

18
03

12 21
12 45

2

2

4

14
29
42
01
81
47
59
16
89
10
55

Gyoma—Dévaványa—N

6
6
6
7
7

30

15
39

Székelyhid—Margita—Sz.-Somlyó,
Székelyhid — 
A.-Keresztur — 
V.-Ábrány — 
Nonos-Pctri — 
Margita — — 
Felső-Ábrány —- 
Szoldobágy — 
Bályok — — 
Szépiák — — 
ipp — — — 
Sz.-Nagyfalu -- 
Szilágy-Somlyó

ind.

érk.

V. V.

ll)
10
10
11
11
11
11

12
1
1

36 
20 
84 
45
05
19
41
55
18
48 
lo 
34

6

7
7
8
8
8
8
9
9
9

10

40
22
35
45
04
17

66
12
40
59
99

Gyoma — — 
(Ized — _ 
Déva-Ványa — 
Kéthalom — 
Körös-Ladány 
Szeghalom 
Vésztő — — 
Kót — — — 
Iráz — — ... 
Koinádi — — 
Nagy-Tóti 
Szakái — — 
Körösszeg 
Gyires — — 
I'j-Palota— — 
Ősi -- — —
Nagyvárad

Sz.-Somlyó—Margita—
Szilágy-Somlyó 
Sz.-Nagyfalu — 
Ipp — ’ — _ 
Széplak — — 
Bályok — — 
Szoldobágy — 
Felső-Ábrány — 
Margita — — 
Monos-Petri — 
V.-Ábrány — 
A.-Keresztur — 
Székelyhid —

Budapest—Nagyvárad—Kolozsvár,

Btidpesst 
Rákos

ind.
Gy. v.

6150
7:02

Sz. v. 
8?3Ö 
8 51

Gy. v.
2 —
2Í13

Sz. v. Gy. v. V. v.
5(45
6 06

9(15
9|28

— —

üjszász > 8 28 10:59 3:36 840 10(56 — —
Szolnok > 9 07 11,31 3 59 9 27 1119 —
Szajol > 9121 1150 4Í12 940 11 33 — __
F.-I ahány » 1043 2 — 5 28 1153 12 55 4 54
I fbárd . 2(12 _ —- 12 07 — i— 5 11
Sáp > 2:27 15148 12 24 ’ — 5 32
H.-l jfaln > 11118 247 6 03 12 46 1 33 5 58
M.-Fetcrd » —•—;»- ■1 3|— ---- ■ — 1- ■__6 15
Áí.-Keresztes > —■1 — 3(12 — — 114 6 31
Bors » — i— 3 25 —1— 128 __ !• — 6 50
Püspöki > 11 48 3 32 — 1(36 __ i—— 7 02
Nagyvárad érk. 11(56 3)42 6 39 1148 211 7 16
Nagyvárad ind. 12116 858 6146 2(06 2 18 12 25
V.-Velence » —! — 4l,05 -- ■ 2:30 2 25 12 32
1< .-Vásárhely » • —;— 4 16 — i— 241 —: — 12 45
M.-Telegd » 12 48 4138 7(15 303 2 50 1 12
Élesd > fi 02 4’56 +7(28 3(21 ■f3j04 1 37
Rév > 1 26 520 750 345 326 2Í10
Csuca » 2 16 631 837 4(52 416 3 49
B.-Hunyad » 2 49 716 908 5(32 452 4 48
Jegenye » c 15 7(49 +933 +6:01 —i— 5 3 í
Kolozsvár érk. 3 50j 8;33|10|08| 6|59 5,55 7 04

úrk.

ind

érk.

ind

Nagyvárad. Vésztő—Kötegyán— Hollód. Hollód-Kötegyán—Vésztő.
Sz. v. V. V. V. V. V. V. V. V, V. V.
3 40 2 30 Vésztő — — — ind. 4 45 5 27 Hollód — — — in' 4 35 12 05
4 07 2 54 Okány — — » 5 07 5 49 Mocsár-Gyanta > 4 46 12 17
4 3 / n 26 Gyanta — — — » 5 23 6 07 Rippa - — — » 5 02 12 39
4 54 3 ■13 Sarkad-Keresztur — » 5 36 6 18 Tenke - — — » 5 24 1 17
5 13 4 06 Méhkerék — — » 5 52 6 36 Fekete-Tót — — > 5 44 1 39
n 40 •1 38 Kötegyán • érk. 6 — 6 45 Fekete-Bátor — — » 6 06 2 07
6 12 5 22 Kötegyán ind. 6 16 6 57 Árpád — — — » 6 16 2 18
6 88 5 52 Pósa .— —- > 6 29 7 12 Erdő-Gyarak — — * 6 25 2 28
6 52 6 07 Ilye - -- — » 6 48 7 24 Csegőd — . .......... - > 6 34 2 38
7 10 6 38 Csegőd — » 7 02 7 39 Ilye — — — — . 6 57 2 58
7 22 6 50 Erdő-Gyarak — - » 7 12 7 49 Pósa - — 7 07 3 09
7 48 7 23 Árpád -- — ■ » 7 21 7 59 Kötegyán — — érk. 7 19 3 22
8 11 7 47 Fekete-Bátor . 7 39 8 20 Kötegyán — — ind. 8 06 3 42
8 33 8 12 Fekete-Tót — — > 7 52 8 35 Méhkerék — » 8 15 3 52
8 47 8 27 Tenkc - - — . 8 15 9 03 Sarkad-Keresztur — » 8 33 4 12
9 03 8 46 Rippa — — » 8 39 9 32 Gyanta — — — » 8 43 4 23
9 20 9 05 Mocsár-Gyanta — » 8 51 9 45 Okány ... — - > 9 02 ti 44

1 Hollód — — — érk. 9 01 I 9 . 57 Vésztő — — — érk. 9 20 5 Oa

Székelyhid. Szeghalom—Füzes-Gyarmat. Füzes-Gyarmat—Szeghalom.
Sz. v. V. V. V. V. V. V. V. y. V. V.
3 18 2 05 Szeghalom — — iud. 10 20 5 50 P.-Ladány — — ind. 6 50 2 iöl
3 43 2 30 Füzes-Gyarmat — » 10 45 6 17 Szerep — — — » 7 10 2 ! 48
4 .— 2 47 B.-N,-Bajom - — » 11 43 7 15 B.-Udvari — — » 7 51 3 01.
4 35 3 27 B.-Udvari — - » 11 58 7 30 B.-N.-Bajom — — » 8 17 3 23
4 47 3 40 Szerep — — — » 12 09 7 41 Füzes-Gyarmat — * 0 09 4 07
i) 01 3 55 P.-Ladány -........- érk. 1 8 32 Szeghalom — — é te. 9 30 4; 28
5 19 4 ló
5 38 4 37
5
5

•18
58

4
4

48
59 A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.

6 11 5 13 A vastagabb számok este 6 órától reggeliző óra 59 perczig terjedő éjjeli időt jelzi.
6 50 5 54 A f-tel jelzettek feltételes megálló helyek.

Kolozsvár—Nagyvárad—Budapest, Pöspök-Ladány—Debroczan—Érmihályfalva.
V. v.

-

a

indKolozsvár 
Jegenye 
B.-Hunyad 
Csúcsa 
Rév 
Élesd 
Mező-Telegd 
F. -Vásárhely 
Várad-Velericze 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
Püspöki 
Bors 
Mező-keresztes » 
Mező-Peterd 
B.-Ujfalu 
Sáp 
Báránd
P.-Ladány 
Szajol 
Szolnok 
Uj szász 
Rákos 
Budapest

5123

érk. 
ind.

érk.

5 26
5 54
6 21
6 49
7 02
7 11
2 22
2 36 
247
3 12
8 30 
4:07
4 39
5 01
5 17

6:40
7 09
7 47

f7 59
8’11

8 32
8 38
8 43
8 52

9 23 
f9 38

10 06 
1121 
11:44
12 03
1(37 
1(50

759
8 37
9 19 

1008 
10,25 
1042 
11 01
11 10 
1117 
11 36 
11 47
11 54
12 05 
12 17 
12 29 
12 47
roi
1 34
3 08

Gy. v.
12 32
fi 14

144
2 15
301

f3 15
3 28

Sz. v.

613 
716 
754 
8’37

Gy. v.
1101 124 5 35 10 53 2 29 6(08

5|lo: 2,56 6.46 11 44; 3 56' 7j41
12-20 Énninályfalva érk. 6 36, 357: 7 29 1 —. 4j58‘ 9|13

P.-Ladány ind. 4
Debreczen

3 57
4 10

4 50

1 34 
fi 48

2 01

3 58
6 03 
620|

5 40 
659 
7 32
7 50 
9’28 
940

9 49 
1007
10 27 
1037 
1044 
1104
11 14 
1122 
11 37
11 50
12 05 
12 25 
1241

1119 
3 04
3 37
4 05
6 52
7 10| 7 50

2 25
2 31
2 38

Érmihályfalva—Debreczen—Pűspök-Ladány,
.«UH

Gy. v. ! Gy. v.
Érmihályfalva ind. 6l7;lll7.i 314 5 27 914>8’02

Debreczen » 7 32 12 36 4 16 810 1027 9(01
P.-Ladány érk. 1 28 1 15 5 03 943 112t 948

Debreczen—Nagy-Léta— 
Vértes.

Vértes—OBijraczen - 
M agy-Léta

318

403
5 19
5 39
5 58
7 38

V. v V. V. V. T. 1 V. V.
Debreczen i. 9 35 i 431 Nagy-I^éta- 5 25’1 l|05
Sáránd » 10 18 5 16 Vértes ind. i 1
H .-Bagos » 10 28 5 26 M.-Pályi . 5 47 1:30
H.-Pályi » 10 45 5,48 H.-Pályi . 6 031 1(48
M.-Pályi „ 11.0 57 5'59 H.-Bagos » 6.18(1 2105
N.-Léla- 1 i Sáránd » : 6 40 i 2129
Vértes érk. jll 16 (»18-, Debrejzen é. : 7 18j 3(13

Sáránd—Derecske, Derecske—Sáránd.
Sáránd ind. ,10(33, 5'26.; Derecske ind. 6100,1^49 
Derecske érk. ,10 12. 5,45;,: Sáránd érk. 6|20| 2j09

Kígyvárad—Sze^d. Szeged—Nagyvárad. Nagyvárad —Arad. Arad—Nagyvárad.
1 Sz. v. 1 Sz. v. V. v. Sz. v. I Sz. v. 1 V’ v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sí. V Sí. V Sz. V.

Nagyvárad ind. 110 (20 4 bű 7 (lö Szeged ind. 3 40 10 25 6 40 Nagyvárad ind. 10 20 4 30 7: — Arad ind. 5 10 11 20 9 35
Ősi » 110 30 4 (41 7 16 H.-M.-Vásárhely » 4 38 11 05 7 50 Ősi » 10 30 4(41 7(16 Kétegyháza > 6 14 12’ 31 10 54
Less » 110 ,48 5 Gl 7 46 Orosháza > 5 41 11 51 9 20 Less » 10 48 5 01 7Í 40 Csaba érk. 6, 40 12; 57 11; 24
Gyapjú » 10 56 5 10 7 52 Csaba * 7 iOO 2 33 4 50 Gyapjú » 10 56 5! 10 7: 52 Csaba ind. 7 - 2 33 4 50
Cséífa » 11 03 5 19 8 üo Gyula » 7 27 3 05 5 26 Cséífa » 11 03 5 19 8 05 Gyula » 27 3 05 5 26
Szalonta » 11 26 5 44 8 46 Sarkad > 7 (47 3 27 5 56 Szalonta » 11 26 6 44 8 46 Sarkad » 7 4o 3. 2 7 5 56
Kötegyán » 11 46 6 05 9 15 Kötegyán > 7’157 3 39 6 110 Kötegyán » 1146 6 05 9 15 Kötegy » 7 5,j 3: 39 6 10
Sarkad > 11(57 0 17 9(31 Szalonta » 8:23 4 10 6’47 Sarkad > 11 57 6 17 9 31 Szalon » 8 2- :F 10 6 47
Gyula » 12|21 6.44 10 01 Csúffá » 8(42 4’34 7;18 Gyula » 12 21 7 44 10 01 Csúffá » 8 4 4( 34 7 13
Csaba » 2 06 7 141 4 (44 Gyapjú — (— 4 ,42 7 29 Csaba érk. 12 42 7 0610 301 Gyapjú > — — l: 42 7 99
Oroháza » 3 12 9 (10 5 50 Less > 9 ,04 5 (OO 7 51 Csaba ind. 2'23 7 18 4 32 Less » 9 01 ö( — 7(61
H.-M.-Vásárhely < 3 53 10 02 7 00 Usi » 9:21 5 (19 8(16 1 Kétegyhgza » 2(54 7 46 5 03l Ősi » 9 21 5 19 8 16
Szeged « 4 28 10 55 7 55 Nagyvárad úrk. 9 .32 5:30 8 31| Arad érk. 3 55 8,50 6| 05 í Nagyvárad úrk. 9 32 5,30 8j 61

Nagyvárad—Belényes— vashcn
X Tv.sz.sz. Sz. v.

Nagyvárad — ind. 5;<5 " 2~4Ö
V.-Velencze — 5 47 2 51
Félix-Fürdő — — > 6 11 3 13
Kardó — — —— > 6: 26 3 27
Nyár ló — — — > 7|07 4 07
Magyar-Gyepes —- » 7 19 4 18
Tasádfő — — —. > 7' 34 4 82
Drág-Cséke — — » 7j 55 4 46
Magyar-Cséke— — » 8 12 f5 01
Dusesd — — ■> +8' 25 +5 : 13
Szombatság-Rogoz— » 9 02 5 47
Hollód — - — > 9: 15 5 : 59
Gyanta — — — > 9’ 29 6 12
Sólyom — — 9 55 6 36
Borz — — — > +10 10 jG 50
Belényes-Ujlak — » 10 22 7 01
Sonkolyos — —- > flO 35 +7'13
Belényes — — — > 11 21 7 47
Szudrics — — —. > 11 44 8 09
Lunka-Rézbánya > 12| 13 +8 34
Vaskóh — — — érk. 12 29 8 49

Vaskóh—Belényes—
Vaskóh - - — 
Lunka-Rézbánya — 
Szudrics — — — 
Belényes — — — 
Sonkolyos — — 
Belényes-Ujlak — 
Borz — — — 
Sólyom — — — 
Gyanta — — — 
Hollód — — — 
Szombatság-Rogoz— 
Dusesd — — - 
Magyar-Cséke— — 
Drág-Cséke — — 
Tasádfő — — — 
Magyar-Gyepes - 
Nyárló — — — 
Kardó — — — 
Félix-Fürdő — - 
V.-Velencze — — 
Nagyvárad — --

ind.

érk.

4
4
4
5

12 08

Tö

6
6
6

1'7 
t"

07
28
40
49
05
26
40 
01
25

4 
+4 
ti­

16
39

Oi
5

56
10
24
34
57
10
31

9 41

6
6

+<’
t7

8
8
8
8

9

8
8

t8
i-8

9
9

29
55
08
88
47
92
13
88
49
III

Nagyvárad—Érmihályfalva. Érmihályfalva — Nagy urad.
Sz. V. V. Sz. V. V. V.

Nagyvárad — — ind. 4 15 6 44 Érmihályfalva — ind. 6 10 5 20
B.-Püspöki — — > 4 Bt) 7 10 Erselind — — » 6 41 6 —*
Bihar — — — » 4 ŐO 7 36 Székelyhid -•• — > 7 10 6 48
Paptamási — — » ö 14 8 05 Nagykágya — — > 7 22 7 02
Gyapoly — — — » 5~ 27 8 21 B.-Diószeg - — » 7 35 7 22
B.-I)iószeg — — » 5 43 8 44 Gyapoly — — — » 7“ 50 7 40
Nagykágya — — . 5 55 8 59 Paptamási — — > 8 11 8 08
Székelyhid — — » 6 24 9 32 Bihar — — — » 8 29 8 33
Erselind — — — » 6 45 10 — B.-Püspöki — — » 8 52 8 58
nmiihályfalva — érk. 7 15 to 36 Nagyvárad — — érk. 9 06 9 15

Szombatság—Rogoz--Dobrest. Dobrest—Rogoz—SzombatsáL ’ 1

V. V. Tv.bz. sz. V. V. Tv.SZ.8Z
Szombatság-Rogoz ind. 9 10 6 35 Ilobrest — — — ind. 6 06 4
Nánhegyesel - — +9 46 +7 01 Nánhegyesel — — > +6 16 +* 56
Dobrestjj — — — • 9 36 7 11 Szombatság-Rogoz C^.érk. 6 40 4

e
i



Karba ártáblázat 1901. junius hó 18-ról.
Egy pár első rendű jármas ökör t0> 
pár másodrendű jármas ökör 560-bbt), egy Par 
harmadrendű jármas ökör 300-540 1 irbfejő 
tehén 110-260.1 drb vágó ökör 250 kg r. K 
250 1 drb vágó tehén 150 kgr. 130 180, Ä ,«S 18—42,1 drb. lé érés.bor,»
32-50,1 drb egy eves borjú 4b—78, kot mes 
borin 72-200. 1 drb hízott sertés /6—UK 
3 pár fél éves 28-32, 1 pár egy se^” 
36-60, 1 pár két éves sertés J‘lr)
igás ló 160-260, 1 pár Ökörbőr 10 J 
pár tehéntör 26-36. 1 pár bojubőr 10-2., 
1 pár lóbőr 10—20.

Fonralmi kimutatás 1901. évi junius hó 
18-ról. Úszta búza körülbelül 600 hltr kétsze­
res búza 130 hltr, rozs 220 hltr árpa 70 hk • 
zab 150 hltr, tengeri 500 hltr, burgony . 1 
hitr. Lábas jószágok: Hízott sertés mmUgy U 
drb,félhizott 144, sovány 185 süldő 380, m 
lacz 400, hízott marha 12, jarmas ökör 311, 
fejős tehén 250, borja 270, bivaly 9, )«h . 
kecske 130, ló 191

Mindennemű lén y képészeti kyhékek es
gépek gyári árban kapliajü

Weinstock Fülöpnél
Nagyváradon,

Szt. László-tér 47-ik szám.

Képes árjegyzék bérmgntye.

NVILTTÉR

Ma vasárnap,. a »Nemzeti-Szálloda« 
kerthelyiségben 

tűzoltó zenekar 
fog hangversenyezni, melyre a t. közön­
séget tisztelettel meghívja

Kovách László,
vendéglős.

J legjobb minőségű

kapható

STEINER M. ALRERTNÉL,
Nagyvárad. Pável-utcaa saját ház.

Telelőn 17V.
Dupla Márcziusi sör ládánként 
Dupla Márcziusi sör üvegenként 
Valódi Bajor sör ládánként 
Valódi Bajor sör üvegenként

12 kor.
24 fül.

13.50 kor.
27 fül

Építkeződ és gazdák figyelmébe
1 -M ■ ; a^d-mám czikkekkel felszerelt raktáramat, a hol a 

lenen csakis, első rang,, gyártmányok 
•’' szerezhetők be.

Raktáron ta) ‘tok,
Telefon 67.

Telefon 67.

Épitke®őkg^ ren(il| Beocsini Román- és Portland-Cementet, 
Valódi szagtalan tüzmenles Asphalt fedéllemezeket, 
Elszigetelő lemezeket és elszigetelő anyagokat, 
Kitűnő menyezetnádfonatot, 
Erdélyi szobrász- és alabastrom gipszet, 
Carbolineumot- és Tinctoralt (fatelitésre), 
Disztéglákat (nyers építkezésekhez), 
Római és Velenczei Cement mozaik lapokat, 
Kőanyagcsöveket.

Nagyon ölesé) árakban!
I Gazdák kaukázusi gépolajat (eredeti hordóban),

M Valódi Oliva gépolajakat,
R Henger- és Dynamo gépolajakat,
É l-ső rendű Repcze olajai (égető olaj),
i Kitűnő Tovotle gépzsirt,

Kék úszó kocsikenőcsöt __ _____
| -— j^golesobb petrolemnforrús! —

Kragstein Izidor utóda Rosenberg Izsó,
IVaiiyvíiriMl, Kossuth I.ajos-ntcza.137 -1—10

EEuzáS visszavonhatatlanul Főnyeremény

holnapután! 30.000 korona 
értékű

. ajánlja:Concordia sorsjegyek
ä 1 korona. KISS DAVID ÍÖélárUSÍtÓ

Nagyváradon.

Nyomatott a Szent Lászlő-nyomdában Nagyváradon.


